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PEDEPAT

Jumnnomua pobota — 57 crop., 61 mxeperno.

O0’eKT H0CTIIKEHHSI: IEKCUKO-CEMAHTUYHE TMOJIE <«JTIOJIMHA « B KEJITCBKOMY
Ta HOPTYMPIHCHKOMY JialeKTaX aHTJ1HCHKOT MOBH.

Meta pocaigkeHHsi 1moOyaoBa JeKCHMKO-ceMaHTH4Horo mnois «MAN « B
KEJITChKOMY Ta HOPTYMPIMChKOMY Jl1alIeKTaX aHTJIIHChKOI MOBH.

Teoperuko-meromosioriyni  3acaau:  KIIOYOBI  TIOJIOKCHHS  TOHSTTS
cucremHocti jekcuku (®. me Coccrop, B. don I'ym6ompar, 1. O. boayen ne
Kyprene, I'. C. Illyp) Ta nexcuxo-cemantuunoro nois (M. Tpip, JI. Baiic6eprep,
A. B. bonpnapko, 3. [I. [Tonosa, I. A. CtepHin).

OTtpumani pe3yabTaTh: JICKCUKO-CEMAaHTUYHE TMOJI€ JI1AJIEKTIB BIA3HAYAETHCS
CBOEI0 OOMEXEHICTIO y TOpIBHSAHHI 3 YCTaJ€HUM Ta 3arajbHONPUUHITHM
BaplaHTOM aHIIMChKOI MOBH abo miTeparypHoi MoBH. JlialeKT € pi3HOBUIIOM
HalllOHAJIbHOI MOBH, IO 3HAaXOJUTHCA B AKTUBHOMY BHKOPHUCTAHHI TIJIbKH Ha
JEKUIBKOX MICHEBOCTSAX OJHIEI KpaiHW, IO PEHNpEe3eHTYE WOro JIHIBICTUYHY
YHIKQJIbHICTh, BIATBOPIOE CBOEPITHICTH CBITOOAUEHHS Ta PO3KPUBAE HAI[IOHAIBHY
II€HTUYHICTh MEIIKAHI[IB TEPUTOPii, SKI BUKOPUCTOBYIOTh JIaHUM J1aJIEKT.
BuBueHHS JEeKCUKH J1aJieKTIB € BiIJI3EpKaJCHHIM MOBHOI KapTHHHU CBITY, TOMY
CEMaHTUYHHUI aHali3 OMK4YOl Ta JaIbHbOI mepudepii Mae COIIOKYJIbTYpHY Ta
OLiHHY 3HAYMMicTh. i aHaNi3 J03BOJNAE CTBOPHUTH COLIOKYIBTYPHHH TOPTpET

IaJIEKTOHOCIA.

Knwwuoei cnosa: cucmemuicmo JIeKCUKU, HCZLﬂOHCZ]lea Moeda, JNeKCUKo-cemarnmuiHe

noJjie, MOBHA KAPMUHA C8IMY, OianeKm, HAYiOHANbHA I0eHMUYHICb
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BCTYII

AKTyaJIbHIiCTh JociigkeHHsi. CydacHUN piBeHb PO3BUTKY JIHTBICTUYHOL
HAayKM Tiependavae akTUBHE BHUBUEHHS TMUTaHb CHCTEMHOI oOprasizarii
CIIOBHUKOBOTO CKJaJly MOBH, aHali3 CJIOBa y HOro 3B’s3KaX TaK BiJHOILICHHS.
BuBYeHHS CEMaHTHKU 3IHCHIOETHCS, 30KpeMa, 3aBJASKUA TaKid CHUCTEMI, SK
cemMaHTUyHe moje. Po3poOka ceMaHTHYHOT CHCTEMHU BEJEThCS 3 OCTAaHHBOI UBEPTI
XIX cTomiTTs K BITYM3HSIHUMHU, TaK 1 3apyOilxHuUME JiHrBictamu: 3. H. Bepiena,
B. H. Spuesa, A. €. boukapros [Kyopsikoa 2004, c. 92], 3. K. Tapnanos, M. M.
[TokpoBcrkuii, M. M. I'yxmaHn, A. A. Ydimuena, [. M. Ko6ozera, JI. M. Bacuir’es,
1O. C. Macios, B. I1. A6pamos [A6pamos 2003, c.7], P. Meiiep, I. Incen, i. Tpip,
HI. bamwti, K. Ocryna [Komrenes 2008, c. 39]. He3Baxarouun Ha Te, 10 TeOPii MOJIsA
MOHAJI CTO POKIB, IHTEpEC 10 HEl He claldIiae 1 B JaHUH Yac.

Oco0aMBO aKTyalbHUMHM BHUCTYNAIOTh pPOOOTH, WLIO0 MPOBOJATHCA Ha
Martepiai TuX GopM MOBH, SIKI TPAJUIIITHO BBAXKAIOTHCS «HAUOUIBIII HAPOTHUMM
(IT. H. Henwncos, B. I'. Bumtoman, O. 1. bminosa, JIx. [1i3); 10 HHUX HaJleKaTh
PI3HOMaHITHI periOHaJIbHI BaplaHTH, COLlaJIbHI U TEPUTOpiaibHi AlanekTu. Lle He €
BUIAJKOBUM SIBUIIEM, 00 CEMaHTHYHI MOJISl € OAUHHIISIMA MOBHOT KapTHUHU CBITY, a
JTAJeKT BIJ3EPKATIOE KApPTUHM CBITY MajuX COIlaJbHO O0OYMOBJICHHUX
pEriOHaNbHUX TPYII.

B Toil ke yac nekcHka, 110 MOB'A3aHa 3 JIIOJUHOIO € OJIHOI 3 Ba)JIMBHUX
CKJIaIOBUX YAaCTUH JIEKCUKU OyIbp-fKoi MOBU. BoHa oxommoe Bci po3MaiTTs
HaBKOJIMIITHBLOTO CEPEOBUINA, B HIM 3HAXOAUTHCA B1AOOpa)KEHHsI TOCIOAAPCHKOI
Ta KyJbTYPHOI MisUTBHOCTI, YSBJICHHSI J1QJICKTOHOCIIB MPO CBIT, CTApO/IaBHI 3BUYA,
BipyBanHs [Bunorpamos 1969, c. 181-183]. CnoBa, mo Hanexarb 10 JIEKCHKO-
ceMaHTU4HOi Tpynu «JlroauHay, siKi (QYHKIIOHYIOTh B JIEKCMKO-CEMaHTUYHIN
CUCTEMI MOBH, BUKOHYIOTH HE JIMILIE HOMIHATHBHY, ajie ¥ MparMaTuyHy, OILIHHY,
eKCIIPECMBHY Ta 1HII (YHKIIi; BOHM CKJIAJalOTh KOHIIENTYyaJlbHE SIpO

MEHTAJITETy €THOCY, ab0 COIIO-TEPUTOPIATbHOI TPYNHU, MAOTh MOXJIUBICTh
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CYJIUTH MPO OCOOJUBOCTI perioHaIbHO1 00pa3HOCTI, CBIIOMOCTI Ta BIJOOpaKkarOTh
COLIO-KYJIbTYPHUN MOPTPET A1AIEKTOHOCIIS SIK TAKOTO.

MeTta gociigaeHHs — MOIYJTIOBAaHHS CEMAaHTHYHOTO TIOJIO («TIOAMHA» B
HOPTYMOpIMCBKOMY Ta KEHTChKOMY JlajeKTax OpHUTAHCBKOTO  BapiaHTy
aHTJIIHCHKOT MOBHU Ta BCTAHOBJICHHS OCOOJMBOCTEH BUPAXKEHHS MOHSATTS JIOIMHA Y
JIBOX JlaJI€KTax.

JlocSITHEHHSI TOCTaBJICHOT METH Mepeidayae BUKOHAHHS TaKUX 3aBJAAHb!

— BUBYUTH TIOHSATTS <JIEKCUKO-CEMAaHTHYHE TOJIE» Ta BUSBUTH HOTO
cnenu@iKyB IiaJIeKTax;

— PO3KPUTH OCOOJMBOCTI CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpH KIIIOUOBOI OJMHHII
CEMaHTUYHOTO MOJS «JIIOJIMHA» B aHTJIIMCHKIA MOBI Ta y aHaJ130BAHMX J1aJIEKTaxX;

— BUSIBUTU CKJIQJHUKH JIEKCUKO-CEMAHTHUYHOTO TIOJIs, IO BHUPAKAIOTh
MOHATTS “NMI0ANHA” Yy TOCTIKYBAaHUX Jl1aJieKTax;

— 3pOOUTH MOJIETh JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO OIS «JItoiMHa» Ta BU3HAYUTH
y mianektax rpadgctB Kent ta Hoptym6pis;

— MIOPIBHATH CTPYKTYPY JEKCHKO-CEMAHTHYHOTO TOJS  <JTIOJHHA» Y
JBOX OOpaHMX JiajeKTax.

O0’eKkTOM JOCJHIIKEeHHSI € JIEKCUKO-CEMaHTHYHE IIOJE€  <JIFOJAWHA» B
nianektax rpadctB Kent ta Hoprym6Gpusi.

Ilpeamer  mocaigkeHHsT —  JIGKCHKO-CEMaHTHYHI  OJWHHIIN, IO
pPENPE3EHTYIOTh TOHATTS  «IIOAUHA» Y HOPTYMOpIHCBKOMY Ta KEHTCHKOMY
mlajiekTax.

MarepiasioM noCiDKEHHS COyTryBajd AaHl BUOIPKH 31 CIIOBHUKA J1aJICKTIB
rpadctBa HoprymOpii O. Xeciopa [Heslop 1894] ta Kenry V. Ilapima [Parish
1888]. KinbKicTh 10OCHIKYBAHUX OAMHUIILCTAHOBUThH Y KEHTCHKOMY AlasieKkTi 235
JeKceM, y akux Oyino BuspieHo 1103 cemu, y HOpTYMOpiChKOMY AiaiekTi 567
JekceM, y sakux Oyno BusiBaeHo 2209 cemu. KpiM 11b0ro y AOCIIKEHHI
BUKOpHCTaHO gaHi OKc(hOpACHKOro CIIOBHHMKA aHrIiichkoi MoBu [Soares 2003] Ta

Tesaypycy anrmiiicekix ciiB Ta ¢pa3 I1. M. Poxxe [Chapman 1992].
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JUist TOCSATHEHHS TOCTABJIEHOI METH 1 BHUPIIIEHHS KOHKPETHHUX 3aBJaHb
3aCTOCOBYBaBCS KOMILIEKC MeTOAIB Ta mnpuiloMiB jpociimkenns. Jlns
CEMaHTUYHOro onucy NMoHATTA “JlroauHa” Ta y3arajabHEHHS OCHOBHHUX IOJIOXKEHBb
JOCIIIJIKEHHSI BUKOPUCTOBYBABCS OMHCOBUM METOJ;, KOMIIOHEHTHMM aHaji3
JI03BOJIUB JIOCHITUTH CEMaHTHUYHY CTPYKTYPY OJUHUIIL CEMAaHTHYHOTO TOJIs
JIOAWHA; METOJ, CEMHOTO aHali3y CIOBHUKOBHUX JeQiHIIINA CIPIMOBAaHO Ha
BUSIBJICHHS 301ry Ta PO3XO/KE€Hb y CEMaHTHUIIl CKJIAIHUKIB IMOJISI; 32 JOMOMOIOI0
METOJIy CTYIMHYATOI iMeHTU(DIKAIlT BU3HAYEHO 1€papXif0 OJUHHUIID MOJIS; 31ICTAaBHUAN
METOJI BUKOPUCTAHOMJISI 3°SICYBaHHS CIUIBHUX Ta BIAMIHHUX PHUC y CTPYKTYpl
CEMAHTUYHOTO TOJs JIOJMHA B JIBOX JlaJIEKTax; METOJl KUIbKICHOTO aHaji3y
3a]Ty4EHOUISl MIIPAaXyHKIB JIEKCEM 1 CEM Y 3I1CTABIIOBAHUX (hparMeHTaxX MOBHHX
CUCTEM Ta BHU3HAYEHHA OOCATY CEMAaHTUYHMX KOMIIOHEHTIB OJMHUIL TOJI,
CHUIBHUX 3 SIAPOM.

HaykoBa HOBU3HA JOCJTiIKeHHSsI TMOJsrae y cOpoOl 3’sCyBaHHS
crenupiKUCEMaHTUYHOTO MO Y AlaJIeKTaxX y MOPIBHSHI 3 JITEPATYPHOIO MOBOIO;
BOHA fABJISIE COOOI0 MEPIIMKA JOCBIJI KOMIUIEKCHOIO OINUCY CEMAaHTHUYHOIO MO
«JTronunay y nianexrax rpadcrs Kent Ta HopTtymOpis Ta iX 3icTaBIEHHS.

IIpakTnyHe 3HAYeHHS [JOCJTIKEHHSI OOYMOBJIIGHE MOXKJIHBOCTSIMU
BUKOPUCTAHHS pe3yibTaTiB y BUKIAJaHHI TaKMX HOPMATHBHUX KYypCiB, SK
3arajlbHe MOBO3HABCTBO, CTHJIICTHKHU aHTJIIHCHKOT MOBH, 1CTOPil aHTIMCHEKOI MOBH,
JIEKCHUKOJIOT1i, Ta CIIEKYPCIB 13 aHTJIIHCHKOI J1aJI€KTOJOT 1.

3a3HaueHl BHUILE METa Ta 3aBJaHHS POOOTH OOYMOBIIOIOTH ii CTPYKTYPY.
PoGota ckmamaeTrbcs 13 BCTYIy, JABOX pO3MLIIB, BHCHOBKIB Ta CIHCKY

BUKOPHUCTaHUX JKepen 13 61 HaiimenyBaHHs. 3araabHUi 00CsT 57 CTOPIHOK.



PO3/1LI 1
MOHATTS CACTEMHU Y MOBI I JJEKCHLII

Huni HaBpsin uu MOXHa Ha3BaTH rajly3b HAYKOBOTO 3HAHHS, sIKa 00XOHIIACs
Ou 0e3 omopu Ha TMOHATTS CUCTEMH 1 CTPYKTYpH. Y 3arajlbHOHAyKOBOMY
tniymadenHi [Kpucin 2010, c¢. 30]: cucremMa — CyKyIHICTh €JIEMEHTIB, SKi
YTBOPIOIOTH TMEBHY IUTICHICTh Ta €AHICTb, CYKYHHICTh JEIKHX OJHOPITHUX,
PIBHOIIIHHUX CYTHICTEH; CTpyKTypa — OyJoBa 1 BHYTpilHsA (opma oprasizarii
CUCTEMH, CYKYMHICTh BHYTPIIIHIX CTIHKHX 3B'S3KIB MDK I €JeMEHTaMH, IO
3a0€3MeuyroTh ii HUIICHICTh, CYKYIHICTh JAESKHUX PI3HOPIIHUX, HEPIBHOLIHHUX
CYTHICTEH.

VY JIHIBICTHLI Cy4YacHl YSBJIEHHS MpPO CHCTEMY 1 CTPYKTYpy MOBH
BKJIIOYAIOTh LIJIMM KOMIUIEKC B3a€EMO3B'SI3aHUX MOHATH, J0 SKHUX HaJIEkKaTh:
HNOHATTS MOBHOTO 3HAKy, fpyCiB Ta BIJNOBIAHMX HUM OJMHHL, a TaKOX
BIHOIIIEHb, IO ICHYIOTh MK HHUMHU — CHHTarMaTUYHHUX, MapaJurMaTHYHUX,
1€papXi4HUX.

VY 1eHTpi AIHTBICTUYHOTO 3HAHHS po3poOKa HHUX (PYyHIAMEHTAIBHUX MOHSThH
oepe nouatok 3 «Kypcy 3aranbnoi miHrictuku» Pepainanga ae Coccropa. Tum
HE MEHIl, Npolec GOpMYyBaHHS MOHATh «CUCTEMA» 1 «CTPYKTypa» BCe € HE
3aBEpPIICHUN, IO TOSICHIOETHCA BHUHATKOBOIO CKJIAAHICTIO C€aMoro o0'eKTy
JIOCITIIKEHHS.

HaykoBusim BimoMi JAekigbka CcHpoO pO3MEXyBaHHS TMOHATh CUCTEMHU 1
CTPYKTYpHU. Y JIHTBICTHUIIl (POPMYBaHHS CUCTEMHOTO M1JIXO01Y MOB'sI3aHO 3 IMEHAMHU
Binmerenasma don 'ymGompnra ta 1. O. bonysna ne Kyprene. Ilepmmit Bumginus
HalOUIbII CYTTEBI O3HAKM MOBHM SIK PYXJIMBOI CHUCTEMH, CTBEP/IXKYBaB, IO
BHYTPIIIHS OOYMOBIIEHICTb YaCTHUH CHUCTEMH HE MOXe OYyTH 3po3ymijow 0e3
BU3HAYCHHS MOBH B Jesikiii «Hagcuctemi» [[{yp 1967, c. 67-70]. L{a naacuctema
BKJIIOYAE JIIOJIMHY, JIIOJCHKY CB1IOMICTb, ICTOPIIO PO3BUTKY CYCIJIBCTBA, B IKOMY

MOBa (PYHKIIIOHYE.
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[. O. boaysn ne KypreHe miaKpeciuB Ba)XIUBICTb BHUBYEHHS MOBHOI
JUSTBHOCTI 1 CHUHXPOHHOTO CTaHy MOBHU JJisi BUSIBICHHA (YyHIaMEHTAIbHUX
0coOMMBOCTEH Ioro OyIOBH; PO3pOOMB Taki MOHSATTA, SIK (oHeMa, Mopdema,
JeKkcema, 0e3 SIKUX HEeMOXKJIMBa CHCTeMHa 1HTeprperaiis MoBH [['yxman, 1962 c.
19]. V mimomy JiHTBICTH TIpa3bKoi JIHTBICTMYHOI IIKOJM, JO SKOi 0O0uaBa
JIHTBICTHA BIAHOCWUJIUCS, HATOJIONIYBAJIM HA TOMY, IO OJHE SIBUIIE B MOBI HE
MO>KHA 3pO3YMITH 0€3 ypaxXyBaHHSI CHCTEMH, JI0 SIKOT BOHO HaJICKUTh.

binbmiicTh cy4acHMX MOBO3HABIIIB IIiJIl MOBHOI CHCTEMOIO PO3YMIIOTh
€IHICTh 3aKOHOMIPHO OPraHi30BaHOTOPO3MAiTT MOBHUX OJMHUIlb, TMOB'SI3aHUX
CTIMKMMH 1HBaplaHTHUMHU CTOCYHKaMH. I[HIIMMU cloBamu, i BJacTuBl: 1)
IUTICHICTh, 2) HasIBHICTh €JIEMEHTIB, 3) HAsBHICTb 3B'SI3KIB 1 BIAHOIIEHb M1’)K HUMH.

CucrteMy He MOJXKHAa 3BeCTH TIIBKM JIO CyMH i1 ckiaafgoBux. Jmsa ii
XapaKTepUCTUKU BUPIIIAJIbHE 3HAYEHHS MAalOTh 3B'S3KM Ta BIJHOIICHHS MIX
eJIEMEHTaMHU, sIKI POOJISATh 1[I0 CUCTEMY €IMHHUM, IUIICHUM YTBOPEHHSIM. 3B'SI3KH 1
CTOCYHKH — 1€ crnoci® oprasizaiii ejJeMeHTIB y cucteMy. BoHu € Tum, 110
HA3WBAIOTh CTPYKTYPOI0. TaKuM YMHOM, CTPYKTypa — II€ OJHA 13 CTOPIH CHCTEMH,
Mepeka, CXxema BIIHOIIEHb MK eneMeHTaMu. OCKUIbKH CYKYITHICTh €JIEMEHTIB 1
CTPYKTypa € KOMIIOHEHTAMH CHUCTEMH, MOHATTS CHCTEMH € IIUPIIUM 3a 00'€eMOoM,
HiX MoHATTA cTpykTypH [CemiBarnoBa 2008, c. 11-15]. To6T0, cTpyKTYypa — crociod
oprasizamii BifHOIIeHb MK 00'ekTamu. CucTema y CBOild OCHOBI CTPYKTYpHa,
CTPYKTypa cucTeMHa. ToMy TpakTyBaTh MOBY SIK CUCTEMY O3HAaua€ aHaji3yBaTH il
CTPYKTYpPY.

B HaykoBiif mpakTuIlll BUBUYEHHSI OYyJIb-SIKOTO CKJIQJHOTO OO'€KTY, SKUM €
MOBa, 3IICHIOETLCS Y MEKax MEBHOI CYKYIMHOCTI eieMeHTiB [Bunorpamos 1969, c.
71-72], meBHOI CYKYIHOCTi BIJIHONICHb MK HHUMH, Ta TIOB'S3aHOTO IIiJIOTO B
paMKax CUCTEMHOTO MiAXOy.

OTxe, MOUIYKH CHUCTEMHOI'O B MOBI MOYMHAIOTHCS 3 BUBYEHHS OpraHi3allii

OKpEeMHUX IiJICHCTEM MOBH — B Cy4YacCHIi IHTEepIpeTarlii — piBHIB MOBH.
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Ha nexcudHOMy piBHI cHCTeMa TPOSBISETHCS Y MOXKIUBOCTI TpYITyBaHHS
CIIB 3ajJeKHO B PI3HUX KpuUTepiiB. PosriasHemMo 1€ OLIBII JETaJbHO ¥

HACTyITHOMY Tlaparpadi.

1.1 OcHOBHI TUIH JIEKCUYHUX 00’ €THAaHD y JITEPAaTypHI MOBI Ta JiajeKTax

JlekcuuHioO€IHAHHA ~ BKJIIOYalOTh B cebe:  CHHTarMaTHU4Hi  Ta
napajurMaTiyHi BIJIHOCHHU SIK BIJOOpakKeHHS il CHUCTEMHOCTI, Cepel HHX —
NOHATIAHE 1 CEMaHTUYHE T[oJe, JeKcuko-cemaHTHuHa rpyna (mam JICD),
TeMaTUyHa Tpyna, AUCTpuOyTUBHO-ceMaHTuuHi kiacu (mami  JICK) 1
JTUCTPUOYTUBHO-CEMAHTUYHE TI0JIE, SIKE BKJIOYA€ 1IMEHHY, JIECTIBHY JIEKCUKY Ta
dpazeonorizaMu, OJM3bKI B CMHUCIOBOMY 1 JUCTPUOYTHMBHOMY BiJIHOIICHHI,
dbynkuioHaapHO-ceManTruHe noje (mam OCII), opranizailito JEKCUKH BCEPEIHHI
OCII, NOHATTS JEKCUKOrpapiyHOrO THUIYy $SK HOBOIO SBUIIA TEOPETHYHOI
CEMaHTHKH, 110 3B's13ye 11 3 lekcukorpadiero, Tomro [Ydimiera 1962, c. 88-91]. Sk
napajurMaTuyHi, Tak 1 CMHTarMaTU4HI BIAHOLIEHHA € lepapX14HUMHU. OCKUIbKU
METOIO JJAHOTO JOCIIKEHHS € BUBUCHHS CEMAaHTUYHOTO TIOJIS JIIaJIEKTHOI JICKCUKH
— OJIHOTO 3 TPOSBIB TMapaJUTMaTUYHUX BIAHOIIEHb, PO3TJISTHEMO 1€ MUTAHHSA
OKpPEMO.

[TapamurmMatuyHi  BiJHOIIEHHS — BUIHOIICHHS BHOOpPY, acoIriarii, IIo
I'PYHTYIOTHCS Ha MOAIOHOCTI M BIIMIHHOCTI 03HAYaKOYMX 1 MO3HAYYBAHUX OJUHUIIH
MoBH. Tak, mapagurMaTUYHUMU Yy (POHETHUIll € BIIHOIICHHS MDXK A3BIHKUMH 1
TIIyXUMH, M SIKUMHU 1 TBEpAUMH 3BYKaMH; B TpaMaTHIll — MK BiJIMIHKOBUMHU
dbopmamu ciiB, GopMaMu J11€BIIMIHIOBaHHS, MDK PI3HUMH THUIIAMU PEYEHb TOIIO;
[['punierxo 1990, c. 41-42]. B jekcuko-ceMaHTHYHIN CUCTEMI — 1€ CHHOHIMIYHI,
AHTOHIMIYHI, TIIMOHIMIYHI, KOHBEPCHBHI Ta 1HII BIJHOIICHHS, K1 3B'I3aHI MIXK
co000 SIK CaMOCTIWHI OJMHUIII B IXHI OCHOBHIM, HOMIHATUBHIN (yHKIli. B ocHOBI

napajurMaTHYHUX BIJHONICHb y JIEKCHUINl JIGKUTHh (OpMallbHA YW CEMaHTHYHA
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noAiOHICTh ciiB ab0 iX MpOTWIEKHICTh. [lapagurma — 1e rpyna eJIeMeHTIB, 110
MarOTh TIEBHY 3arajibHy BJIACTUBICTH, aJI€ PO3PI3HAIOTHCS 32 IKOKCh 03HAKOIO.

VY TeKCTi mapagurMaTHYHI BiTHOIICHHS HE MPEICTaBICHI Oe3mocepeaHbo:
BOHU BUSIBJISIFOTHCS IIJIIXOM MPOTUCTABIICHHS OJIHUX JIEKCUYHUX OJUHUIIL 1HITUM
OJTHOPITHAM OJIMHHUIISAM 1 BCTAHOBJICHHS IXHIX MOMIOHUX 1 crienu(ivHUX O3HAK.
3HAYYIIICTh JIEKCUYHUX OJIMHUIL 3YMOBIIOETHCA IXHIMUA JU(EpeHLIHHUMU
o3nHakamu [Orienko 1930, c. 401-402]. KoskHa OJMHUIA IOCIIA€ B IMapagurmi
IIITKOM  BU3HaueHe wicie. [lapagurmMamMu MOXKHAa BBaXXaTH  CTPYKTYpPY
0araTo3Ha4yHOTO CJIOBA, CHHOHIMIYHI psAJIM, AaHTOHIMIYHI TapH, JEKCUKO-
CEMaHTHYHI TPYIH, CEMaHTHYHI MOJIA.

[TapangurMaTuyHi BiTHOIICHHSI Ha3UBAIOTh BEPTUKAIbHUMH, OCKIJTLKU OY/Ib-
AKy TMapaJurMy MOXKHA 3alKicaTd B CTOBIYHMK, BEPTUKAIBHO (HANpPUKIA,
BIJIMIHKOBY MMapaJurMy IMEHHHKA YH 1HIIOI YACTUHU MOBH, JIEKCUKO-CEMAHTUUHY
IpyIly TOINO). SIKIO mapagurMaTH4HI BITHOIICHHS OXOIUIIOIOTH MOBHI OJMHUIII
OJIHaKOBOT'O CTYII€HS CKJIaJHOCTI (0J1HOTO piBHS) — (poHeMa + doHema, Mmoppema +
mopdema, cioBo + cioBo, Tomio [Kysmemor 1986, c. 81], To iepapxiuHi
BIIHOIIICHHS 00’ €THYIOTh OJIMHMIN PI3HUX CTYIICHIB CKIAaaHOCTI. [IpoTrcTaBaeHHS
napajurMaTiyHUX 1 CHHTarMaTUYHKUX BIJHOLIEHB, 3 OJJHOTO OOKY, Ta 1€papXidyHHUX,
3 1HILIOTO, B1100pakae 0COOJIMBY BIACTUBICTh MOBHOI CUCTEMH — il PI3HOPIBHEBHUIA,
TeTEPOTreHHHUM XapaKTep, IO BXKE CTOCYEThCS OYA0BH MOBH, i1 CTPYKTYPH.

Jlexcuka Ta cIOBapHUM CKJIaJ M1aJIEKTy — Pi3HOBUIY HAIIOHAJILHOT MOBU —
TeK Ma€ CHUHTAarMaTH4HI Ta MapaJUTMAaTHYHI BIJHOIIEHHS, TOOTO MiaJeKTU3MU
IpynyroThCs 3a a”anoriero (cuHoHiMHU, oMoHiMu, TI', JICII), nmpoTtucTaBieHHsIM
(aHTOHIMM), BIJIHOIIEHHS 3arajbHOr0 J0 YacTKOBOIO (TIMOHIMHM / TINEpOHIMH),
TOIIIO.

TuM He MeHI, mialekT € creurdiyHoo (GOpMOI ICHYBaHHS MOBH, TOMY
napajurMaTU4yHi BIJIHOIIEHHS B MHOro JIEKCHIIl MalTh CBOIO CHEHUPIKY.
OCKUIBbKH,TIAJIEKT € BUOKPEMJICHOIO COIII0-PET1I0HATFHOI0 MOBHOKO CHCTEMOIO, i

XapaKTEpH1 HACTYIIHI BIACTUBOCTI:
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1) TeputopiaabHa 0OMEKEHICTh, TOOTO ICHYBaHHS apeajibHOI'0 BUY 3B S3KY,
10 3HAXOJUTh BIIOOpaKEHHS y JIHIBO-TeorpadiyHuX KapTax Ta MPU3BOJIUTH 0
dopmyBaHHs PoHEMO-TpadiUHUX BapiaHTIB B PI3HUX MJlaJIeKTax, reorpapiaHux
CHHOHIMIB, PO3IIMPEHOI ToJliceMii M, HaBiTh, €HAHTIOCEMIi y MeXaxX €JIUHOI
HAI[lOHAJHEHOI MOBH,

2) coriaibHa 00OYMOBIICHICTB, a caMe: (PYHKIIIOHYBaHHS Y TIEBHIN COIiaTbHil
rpyIi (HAKYOTO CJIOK CYCIUIBCTBA) Y MOBCSIKISHHOMY MOBJICHHI, 110 TTPHUBO/IUT,
3 OAHOrO0 OOKy, MO BIACYTHOCTI CTHJIICTUYHHMX CHHOHIMIB, 3 IHIIOTO, - 10
OOMEXEHHS CTWJIbOBOI AW(EpeHIiianii JeKCUKOHA [1aJeKTiB JHIIE PO3MOBHUM
CTHJIEM, Cepel IKOT0 €IUHUM ImiaBuI0oM € cieHnr [Hosukos 1983, ¢.3-6].

Kpim 1iporo, aianekram TakoK XapaKTEpHO HACTYITHE:

- CTIMKICTh Ta KOHCEPBATHU3M JIEKCUYHOI CHUCTEMI, IO MPOSBISETHCS B
ICHYBaHHI apXaiuHUX (OpM Ta ICTOPU3MIB.

- THYYKICTh Ta BIAKPUTICTH MO BIJIHOIIEHHIO JO 3al03UY€Hb, 110, 3 OJIHOTO
OOKy TpPUBOAWTH JI0 ICHYBaHHS E€TUMOJIOTIYHMX JyOJeTiB, ToJiceMii Ta
€HaHTeoceMii, 3 IHIIOro, - J0 3MIMAHOI 3 TEHETUYHOI TOYKH 30py MOBHOI
CTPYKTYpH, MPU SIKOi OLIbIlIa YaCTHHA 3alo3u4eHa, a00 MOXOAUTh 3 THX CaMHUX
JKEpe, 110 1 3araJIbHO-aHTJIiChKa, 30irarouuch 3 Hero. e mpu3BoauTh 10 TOTO,
0 JlajJeKTHa CHUCTEMa € OOMEXKEHOI, a ii JIKCHMKa CIIBICHYE 3 €JIeMEHTaMu
miteparypHoi MoBum [Deese 1965, c. 116]. V pesynbrari, AladeKTH3MH, SKi
3aKpIIUICH] Y CIIOBHUKaX, YTBOPIOIOTH MeHIIy KuibKicTh JICI, HiK JjiTepaTypHa
MOBa, 2 HANIOBHEHICTh CEMAHTUYHUX TMOJIB € (parMEHTAPHUM Ta HE BUXOAHUTH 3a
MEXKH J11aJICKTHOTO y3YyCy.

VY uinioMy, NpUHIMI 3B’SI3K1B Ta MOJILOBA OpraHizallis JISKCUKH Taka caMa siK

1 B JTITEpaTypHiil MOBI.
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1.2 TToHSATTS T0JI€ Ta TUITH TOJIIB Y JIHTBICTUYHUX JTOCTIIKEHHSIX

KoHueniiisi mojap0BOro MPUHIUIY CHCTEMHOI OpraHizallii MOBHUX SBHIII
CIIPABEIJIMBO BBAKAETHCSA OJHUM 3 HAMOUIBI 3HAYHUX JOCATHEHB JIIHTBICTUKUXX
cTomiTTs. [loHATTS mone TOB’S3aHO 3 BHU3HAYECHHS MOBH SK CHCTEMH, SK
CYKYITHOCTI MOBHHMX OJHMHHIIb, 00'€THAHMX CIUJIBHICTIO 3MICTY 1 BigoOpa)karoTh
MOHATIMHE, TpeAMETHE YK (PYHKI[IOHATbHE CXOXICTh [MO3HAYAIOTHCS SBHIILL
[SIpueBa 1990]. Otxke, moj€ y JTIHTBUCTHIN — 1€ CYKYIHICTh MOBHHUX (TOJIOBHUM
YUHOM JICKCUYHHMX) OJMHHUIIb, SKi 00 €IHaH1 CHIIBHICTIO 3MICTY (ACKOJIU TaKOX
CHUIBHICTIO (pOpManbHUX IMOKA3HUKIB) 1 B1AOOpaXaroTh MOHATIHHY, MPEIMETHY
a00 (byHKIIIOHAIbHY MO/IIOHICTh MTO3HAYYBAHUX SIBUIII.

Ha MOXJMBICTh ICHYBaHHS pI3HMX THUIIB JEKCUYHUX OO0'€lHAHb BYEHI
3BepHyH yBary mie B XIX cT., eski 0co0JIMBOCTI TOJILOBOI CTPYKTYPH JIEKCUKHU
Oynu Bia3HayeHi npu noOyaosi Te3aypyciB (I1. Poxe, ®. [lopHzaiida, P. Xamnira,
M.M. TIlokposcekoro) [bonmapko 1984, c. 45-47]. IlepBicHe TeopeTHUYHE
OCMHCIICHHS IIOHSATTS HOJIs B MOBi MicTiinocs B poGotax W. Tpipa, I'. Iicena, ae
BOHO OTPUMAJIO HAWMEHYBaHHS «CEMaHTHUYHE TIOJIE ».

B OCHOBI CEeMaHTHYHOTO TIOJIS JIGKATh CEMAaHTHYHA O3HaKa, IO €
MOHATIHHOIO KAaTeropito, sSiKka TaK Yd 1HAKIIE CIIBBIIHOCUTHCS 3 HABKOJIUIITHBOIO
J1ACHICTIO JIoAuHU 3 Horo nocBigoM. [ CIT mocTymoeThCst HAsIBHICTh 3arajibHOL
CEMaHTUYHOI O3HAaKH, 10 00'€THYyEe BCl OAWMHUII TOJS 1 3a3BUYAl BUPAKAETHCS
JIEKCEMOI0 3 y3arajbHEHWM 3HAYCHHSM, HAMpPUKIIAJ] O3HAKa «IEPEMIIICHHS B
MPOCTOPI» B CEMAHTUYHOMY TMOJII JIECTIB PyXy: «umu», «biemuy, «ixamuy,
«rtemimu» 1 T. 1., 1 HAasIBHICTb TNPHUBATHUX O3HAK, 3a SKAMH OJHWHMII ITOJIS
BIIPI3HSAIOTHCS OAWH BiJl OJHOIO, HaIMPHUKIIAJ CUBUOKICMbY, «cnocioy,
«cepedosuuye» TIEpecyBaHHs. [HTErpaabHI CEMaHTHYHI O3HAKM B TICBHUX YMOBax
MOXYTh BUCTynaTu sk audepenmianpi [Comnies 1977, ¢. 309-310]. YV mpomy
MPOSIBIISIETHCS] OJIMH 3 BUJIIB 3B'SI3KY CEMAHTUYHUX MOJIIB B JIEKCHIII.

Kpim BiacHe ceMaHTUYHUX TOJIB BUAUISIOTHCS:
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- MOpGhOCEMaHTHYHI TIOJIS, JJISI €JIEMEHTIB, SIKMX KpIM CEMaHTUYHOI
OJIM3BKOCTI XapakTepHa HasABHICTH 3arajnbHOro addikca abo ocHoBu [IlaBioB
1996, c. 115];

- acolllaTUBHI TMOJISA, MOCHIIPKyBaHI B paMKax TMCHUXOJIHTBICTUKH 1
TICUXOJIOTIi, JJI1 SKMX XapaKTepHe 00'€JHAaHHS HABKOJO CJIOBA-CTHUMYJY MEBHOI
IpYIl CJiB-acolIliaTiB, OCTaHHI, HE3BaXKalOUM Ha X BapIIOEThCS CKIIAJ y PI3HUX
1H(hOPMaHTIB, BUSABJISAIOTH 3HAYHUI CTYIIHB CIIUTbHOCTI [Anpecsa 1974, ¢. 15-17];

- rpaMaTU4HI MO, HAIPUKIIaA 31CTaBHE T0JIe, IPE/ICTABICHE B MOBI SIK
rpaMaTUYHUMH OJMHMIIIMHM, TaK 1 OJUHHUIIIMHU, SKI TepeOyBalOTh Ha MExXIi
napagurMaTuky i cuatarmatuke [Lyp 1967, c. 7-11];

- CUHTarMaTW4HI TIOJII — CJIOBOCIOJIYYEHHS 1 1HII CHHTAaKCHU4YHI
OJIMHUIIl SIK TPOSBU CEMAHTUYHOI CYMICHOCTI iX KOMIIOHEHTIB; CYKYITHOCTI
CTPYKTYPHHUX MOJENIEH MPONO3ULId, 0 00'€IHYIOThCA CHIIBHICTIO CEMaHTUYHOTO
3aBJAHHS: HAMNPUKJIAJ], B CHHTAKCHUYHE IOJ€ IMIEPAaTUBHOCTI BKIIIOYAIOTHCS BCI
MO/IEi, 3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX BHpaXkaeThCs Haka3 [Amnpecsan 1974, c. 21-22].

TepMiH «I110JI€» 4acTO BKUBAETHCS HENU(PEPEHIIIMOBAHO MOPSIZ 3 TEPMIHAMHU
«Tpymna», «mapagurMa», Ha JIGKCUYHOMY pIiBHI ICHYIOTh PI3HH TMOTJISIU [0
aTpuOyTUBHOT HOMIHAIII LILOTO TIOHSTTSI — MOHSTIIHE, CEMAaHTUYHE, CIIOBECHE a00
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE T0JIe, TeMaTU4YHa ab0 JIEKCUKO-ceMaHTH4YHa rpyna [/leHico
2005, c. 145]. KoxkeH 3 muxX TEpMIHIB YITKIIIE 3a/Ja€ TUI MOBHHX OJWHUIIb, SKI
BXOJSATHO0 MOJIsl. PO3rIIIHEMO LIEHTpalbHUI MOHATIMHUI anapaT AaHOi mapagurMu
OUIBIII JETAIBHO.

[lin memamuunoro epynoro OUTBIIICTD JIIHTBICTIB PO3YyMiIOTh — 00'€ THAHHS
JIEKCEeM, IO IT03HAYaloTh TEBHY MPEAMETHY CYTHICTh. BHIIIECHHS HHMX TpyIl
3aCHOBAaHE Ha T03aMOBHUX KPHUTEPISLX, TOMY, SIK MPABHUIIO, Y YICHIB PO3MIISTHYTUX
psAniB MOXe He OyTH CHUIBHMX ceMaHTHU4HUX o3Hak. @. I1. diniH crnpaBeninBo
BKa3ye Ha «HEUTpalbHI», a00 «HYJIHOB» 3B'SI3KM MK CIIOBaMH, 1110 BXOJATH JI0
tematuuHux rpyn [@inin 1982, c. 90]. EneMeHnTH TeMaTHYHUX TPYI MOXKYTh OYTH

MOB's13aH1 SK I[1JI€ 1 HOr0 YaCTUHMU.
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Hepiako B sIKOCTI IHTETpyrOYOro KOMIIOHEHTA 3HaYEHHSI BUCTYIA€ 3arajibHa
GyHKIE WIeHIB TeMaTW4yHoi rpynu. Hampukian, IMEHHUKH —«OVOUHOKY,
«Keapmupa», «xamay», «komeodic» 00'€THYIOTHCS 3a 3arajbHOi (DYHKIIT — BOHU
MO3HAYAIOTh KUTJIO JIIOJAUHMU. Y TOMIOHMX BHIIAJIKaX MOKHA TOBOPUTH TMPO
(GyHKIIOHATBHI TPYNH K 0coOnuBHA pisHOBUA TeMatndaux rpymm [Crystal 1995,
c. 45; Osgood 1980, c. 76]. o TI" MoxHa BiJHECTH 1 CUTyaTUBHI PSIU CIiB, SIKi
CIIBBITHOCATHCS 3 MOHATTSAM CHUTYyaIlli 1 MalOTh Ha yBa3l MicIle, 4yac, 0OCTaBUHH,
YYaCHUKIB, BIJHOCMHM MDK HMUMH 1 T.J4. Pi3HOOIUHY XapaKTepUCTHUKY
napagurmMatuunux rpyn gae Jl. H. lImensoB. Bin 3a3HaumB, mo-mepiie, 1o
«TapagurMaTHyHI BIJTHOIIEHHS MK CJIOBaMHM 3aJI€XaTh BiJ BIIHOCUH, IO ICHYIOTh
MDK CAaMUMHM IIpEeAMETaMU JA1MCHOCTI. BUIBIIICTE CI1B OTHOYACHO MOXYTh BXOJUTHU
B Pi3HI JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI MapaJUrMu: KOXKEH CYTTEBUM €JIEMEHT JIEKCUYHOTO
3HAUYCHHSA, TOMY 1 BHIIIAETHCA SK CYTTEBUW IS JAHOTO 3HAYCHHSA, IO
OOyMOBJICHO MEBHUM — NapaJUTrMaTUYHUM TPOTUCTABICHHSIM CIIOBY SKOTOCh
THIIIOTO CJIOBA 200 JIEKIIBKOX CIIIB.

JI. IlIMenboB chHpaBemJIMBO 3ayBakuUB, II0 TpaMaTH4HI KJacu CJIIB HeE
OJIHOTHITHI B TUTaHI MOXJIMBOCTI iX cHcTeMHOi kiacudikamii. Tak, miecimiBHa
JICKCHUKa, SKa B CHJIy CBOTO KAaTETOpiaIbHOTO 3HAYCHHS BKa3y€ Ha CHUTYAIIlo,
XapaKTepU3yeThCsl HAMOUIBIIOK KIIBKICTIO BJIaCHE MOBHUX MOKa3HUKIB. 3B'SI3KHU XK
KOHKPETHUX IMEHHHUKIB OJWH 3 OJHUM HaMOUIBIIOI MIpOI0 BIJOOpaKaIOTh caMe
M03aMOBHI  3B'SI3KM, TOOTO OOYMOBJIEHI pEalbHUMH  3B'SI3KAMU  CaMHUX
oxorunroBaeMux Humu npenmetiB [Lyp 1974, c. 99-102]. Tinbku BUBYEHHS BCiX
BIJIHOCHH, IO ICHYIOTh B CIIOBHMKOBOMY CKJIaJi MOBH, JO3BOJHUTH OIIIHUTH
CIIPaBXXHIO CYTHICTh THX YW IHIIMX TMOKa3HUKIB, TaK camo, SIK 1 OCOOJMBOCTI
oprasizaiiii pi3HUX TPy CIIB.

Bupginenns TIT 3HaxoauTbecsi B 3aj€KHOCTI, Hacammepend, BiJ 3aBAaHb
JOCIIIJIKEHHS: TPYNH MOXYTh OyTH WIMPIIMMH 1 BY>KUYMMH, OJHI ¥ TI K CJIOBa
MOXXYTh TOTPAMUTH B PI3HI TPYNH 3aJE€KHO BIJ TOTO KPHUTEPIIO, SKUU Oyne

MOKJIaJICHO B OCHOBY BUJIIJIEHHSI TEMAaTUYHOI TPYINH, BUOID K€ KPUTEPIIO HE AAHO Y
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caMOMYy JIEKCHYHOMY Marepialil, a 3aJIe)KUTh 3HAYHOK MIPOI0 Bij CyO0'€KTUBHOT
BOJI1 JIOCJIITHUAKA.

[Mpuxknamgu TI:  «lImaxu», «Mebni», «Boooumuy», «liccnosa pyxy»,
«lloznauenns rxonvopy» 1 1.m. TI, BimoOpakaroun (QparMeHT AIHACHOCTI, JIETKO
MiJ1aI0ThCS CTPYKTYPYBAHHIO Ta MOJAIbIIOMY po3wieHyBaHHIO. Tak, B Mexax TT'
«[Iraxm» BUAUIAIOTBCS PYOpuUkH: «Boodonnasarouin, «Cnigouiy, «llepenimmi,
«Jomawmni», «Jlicosin T. 1. TI' «MebOmi» BXOAUTH y OUIBII 3arajibHe JICKCUYHE
o6'ennanns  «[Ipeamern moOyTy» B omHOMy psxy 3 Takumu TT, sk «licay,
«Qos2y», «llocminwy; B TOU e yac MOXKe OyTH po3ujieHOBaHA Ha OUIbII ApiOHI Ta
MPUBATHI YrPYIOBAaHHA 3a MPU3HAYEHHSAM 1 QYHKIIISIM, 32 MaTepiajoM (JepeB'siHa,
MeTalieBa, TUIACTUKOBA 1 T.JI.), 332 YaCOM BUTOTOBJICHHS 1 BUKOPHUCTAHHS 1 T.II.
[Ky3nemos 1980, c. 303-304]. TI' moxe OyTH BIAHOCHO 3aMKHYTOi 1 0OMEKEHOT
(«ITo3HaYEHHS CHIOPITHEHOCTI »).

[ToHATTS 1excuxo-cemanmuyHo20 noJisi TPYHTOBHO po3po0iieHo B mparsx [1.
M. Jlenicosa, 1. B. Centen6epra, . Tpipa, JI. H. IlImensoBa. 3rizHo aBTOpoiB
JICII — e ceMaHTUKO-TIapaJAMrMaTUYHE YTBOPEHHS, IO MA€ II€BHY aBTOHOMHICTb 1
cnenugivyHl 03HAKW OpraHizailii: CIUIbHY HETPUBIAIBHY YAaCTUHY y TIyMadeHHI,
anepHo-niepuepiiny CTPYKTYpy, ICHYBaHHS 30H CEMaHTUYHOIO TEPEXOAY
[Fabenko 2005, c¢.78]. Ixms OymoBa MOBTOPIOE NPUHIMIIOBY OyHOBY
6araroznaunuxciuiB (FO. Ampecsn, M. Hikitin). Jlekcuko-cemaHTHUHE TONIe —
MOHATTS Ay>ke 00’eMHe. TyT nmepexpenrytoThes TOJ0BHI TPOOIEMHU JIEKCUKOJIOTIT —
npoOJieMH CHHOHIMII, aHTOHIMIi, ToiceMii, TpoOjeMa CIiBBIIHOIISHHS CJIOBa 1
noustTs [Kapaymnos 1972, ¢. 13-17].

TepMiH  JIGKCHMKO-CEMaHTHYHE  TIOJIE  BHKOPHUCTOBYEThCSA  OaraTbma
miuarBictamu. Hampuknan: 3. H. BepaieBa: «Jlekcuko-cemaHnTUuHE mojie — 1€
00J1aCTh 3HAYCHB, ITO3HAYCHA IM'SIM , B SIKIM JICKCEMH B3a€MOIIOB'SI3aH1 1 BU3BHAYAIOTh
OJUH OJHOro ocoOauMBUM unHOM» [Bepmumea 1986, c. 4]. €. 1. 3uHoB’eBa:
JlekcUKO-CeMaHTHYHE TMOJIe—CYKYITHICTh JIGKCEM, IO MMO3HAYal0Th TIEBHE MOHATTS
B IIMPOKOMY CEHCI IIhOTO CJIOBA: 3a CYYaCHHUMH YSBICHHSMH, MOJIE€ BKIIIOYAE JIO

CBOIo CKJIaay cCJIoBa pi3HI/IX 4YaCTUH MOBH, 3 JAOMNYHICHHAM BKJIIOYCHHA
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(dbpazeosiori3MiB 1 IGKCHYHUX MaTepiaiaiB pizHUX (OPM ICHYBAHHS MOBH HE TUJIbKU
JiTepaTypHoi, a MW TPOCTOpiUYs, MIAICKTIB, >XaproHiB, 31 3BEPHEHHAM 0O
ICTOPHUYHUX JIGKCHUYHUX MaTepianiB IMpU Opi€HTaIlli Ha JiaXpOHIYHE JOCITIIKEHHS
[BunoBreBa 2003, c. 109]; FO. H. KapaynoB: JIeKCHMKO-CEMaHTHYHE MOJIe — IIC
lepapxiyHa opraHizamis cJiB, o0'€qHaHA OJHWM pPOJIOBUM 3HAYEHHSM 1
MIPECTABIISIE B MOBI TEBHY CEMaHTHYHY cdepy, sKa TOKpHBAE MEBHY 00JacTh
nificaocri [Kapaynos 1972, c. 58].

Sk BUIHO 3 TIepepaxoBaHUX BWINE BU3HAYECHB, JIHTBICTH JOCIIKYIOTh Pi3HI
SBUILA MOBH, 3BIJICK 1 PI3HI TIyMadeHHs TOJIB. Y3arajibHIOIOYM BHIIECKa3aHE,
MoxkHa posrisinatd JICIT gk Oe3niy pi3HOPIAHUX B3AEMOJIIIOYUX €JIEMEHTIB, IO
MAalOTh CIUTBHY CEMAaHTHUYHY O3HAKY, 110 BUPAXKAE JTaHE TIOHATTSI.

Texx came MoxHa ckazath 1 npo jaeddepiHiiagbHl O3HAKK TMOHSTTS
CEMaHTHYHOTI'O MOJs (IMB. HUKYE), OCTAHHS TEPMIHOJIOTIYHA IHTEpIIpeTaLis OIbII
NpUTaMaHHAa aHTJIOMOBHIM HayKOBI MHCHI, Ta CTa€ OUIBLI BXHBAHOIO Y
BITYM3HSHOMY MOBO3HAaBCTBI, TOMY B JaHOMY KOHTEKCTI B MOJAJIbIIOMY HaM
MPEACTABISIETbCSl HAWOUIBII JIOIIJIBHUM BXKMBAaTH TEPMIH CEMAaHTUYHE TIOJI€.

PosrnsnemMo i#ioro cyTHicTh Ta crnernudiky HOro MOICIIOBAHHS Yy HACTYITHOMY

naparpadi.

1.3 CemaHTHYHE TI0JI€ SIK KIHOYOBE ITOHATTS JOCIIIKEHHS

BuByeHHs1 ceMaHTHYHOTO 1oJjsi 6epe cBiid movarok 3 KiHus XIX — nmovarky
XX cronite y mpargx O. O. ITore6ui, M. M. ITokposcskoro, M. Tpipa, B.
[Topuira, H. Jdpopmnepa, O. dyxaueka, P. Xo6epra, P. OcBanbaa ta iH. 3rigHo
aBTOPIB ceManmuyHe nojie — 1€ CyKyIMHICTh CEMaHTHYHUX OIWHHMIIb, IO MArOTh
(dikcoBaHy CXOXICTh B SKOMY-HEOyJb CEMaHTHYHOMY Iapi 1 TOB'A3aHUX
ceuniYHUMHA CEeMAaHTUYHMMHU BigHocuHamu [Babenko 2005, c. 156-157].

3rajgaHa CXOXICTh TPAKTYETHCS SIK 3B'SI30K 3 ICSIKUM Ha0OpPOM TOHSTH, 1 SIK 3B'SI30K
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3 OJHUM 1 THUM K€ HaOOpPOM OO0'€KTIB 30BHIIIHBOTO CBITY, ISl €KCIIPECUBHOTO
mapy — sIK 3B'SI30K 3 OAHUM 1 TUM k€ HAaOOPOM YMOB MOBHOTO CIILJIKYBaHHS, JIJIs
CUHTAaKCUYHOTO Iapy — SK 3B'S30K 3 OJHUM 1 TUM XK€ HAaOOPOM CHHTAKCHYHUX
BiIHOCUH. TakuM 4YMHOM, Y KO)KHOMY CEMaHTUYHOMY IIapi € CEMAaHTUYHI TOJIS.

Ha nymky E. Kocepiy, CII sBisie co6010 B CTpYKTYpHOMY IUIaHI JIEKCUYHY
napajurMy, sika BUHUKAE TMPU CETMEHTAIlli JEKCUKO-CEMAHTHYHOTO KOHTHHYYMY
Ha pI3HI BIATHHKH, BIJANOBIAHI OKpeMuM cjoBaM MoBH. Ili Biapi3ku cjoBa
0e3nocepeIHbO MPOTUCTABIICHI OJIMH OJHOMY Ha OCHOBI MIPOCTUX CMHUCIOBOPI3ZHUX
o3Hak. Y pob6orax JI. A. HomikoBa 3Haxoaumo HactynHe BuzHaueHHs: CII —
«iepapxiyHa CTPYKTypa MHOXHHU JIEKCHUYHUX OJUHUIb, 00'€IHAHUX 3araJibHUM
3HAYCHHSM 1 BITOMBAIOYHMX y MOBI IEBHY MOHATIHHY chepy» [Centenoepr 1984, c.
293-299].

O. C. AxmaHOBa BH3HAYa€ IOJIE€ SIK CYKYIHICTh 3MICTOBHHX OIWHHMIIb
(rOJIOBHUM YMHOM JICKCHYHMX), SIKI TIO€HAHI CIUIBHICTIO 3MICTY, KOTp1
MOKPUBAIOTHIIEBHY 00JIACTh JIFOJICBKOTO  JIOCBiAYl BiJOOpaXXarOTh MOHATIHHY,
NPEIMETHY Y (PYHKITIOHAIBHY CXOKICTh Mo3Havaromux seum [["ak 1997, c. 50-54].
A. M. Ky3HenoB po3aiisie AaHy TOYKY 30py 1 J0Ja€, IO TOJIe — CYKYIHICTb
IOCKCUYHHUX OJMHUIb, OO'€QHAHMX CEMAHTUYHOKIO CXOXKICTIO; ITIJICTAaBOIO JIJIS
BUJIJICHHSI CEMAHTUYHUX TOJIIB MOKE CITYKUTHU HaIBHICTh 3arajbHOTO 3MICTOBHOTO,
MOHATIMHOTO, TPEeIMETHOro abo0 (YHKIIIOHATHHOTO KOMIIOHEHTIB B CTPYKTYpI
3HA4YCeHHs a00 B 3MICTI PECTABICHHX SBUIL AiiicHocTi [bimaoBa 1985, ¢. 380].

Sk Gaummo, 111 BIIMIHHOCTI 00'€/THaHI TyMKOIO, III0 CEMaHTUYHE T0JIe — IIe
croci® BimoOpaKeHHS CUCTEMHOI OpraHizallii CJIOBHHMKA. Y Cy4YacHIW JIIHTBICTHII
MiJT CEMaHTHYHUM TIOJIEM PO3YMIIOTBKPYIHY CHUCTEMHO-CTPYKTYPHY OIMHHITIO
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMHU MOBH, 110 00'€THYy€ HE TUIbKU MOOJMHOKI MOBHI
€JIEMEHTH Ha OCHOBI 3arajlbHOrO I1HTETrpaJbHOI O3HAKM, ajle ¥ Pi3HI JIEKCHYHI
napajurMy pi3HOTO PiBHS Ta 0OCATY, TAKUM YMHOM, KOKHA OJIMHULA TOJIS TIOCTA€E
B HBOMY Y BCbOMY MapagurMaTuaHoMy Komiuiekci [Epmosa 1978, ¢.167-168].

1.3.1 OcHOBHI XapaKTEepUCTUKU CEMAaHTHUYHOTrO mojas. SK mokazye

anam3 (I. B. Cenrenbepra [Centenbepr 1984], B. H. Jlenucenka [JleHucenko
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2005, c. 96], C. B. Kesinoii [Kesina 2005], B. I'. Bigtomana [Bimtoman 1955, c.
102]), cemaHTHYHE TOJC PO3YMIIO HOCIIO MOBHM Ha PiBHI IHTYIIIl, HOMY
XapaKTEPHO:

- A8MOHOMHICMb MA CUCMEeMHICMb, TO €CTb BOHO MOXXKE OyTH BUJILJICHO SIK
caMoCTii{Ha MiICKCTEMa MOBH 31 CTYKPYTpPOIO, Ta CTPYKTYPHUMH BiTHOIIICHHAMU;

- cemanmuyHa U Qynxyionanvra 36 a3uicme — oguaUI CII moB's13ani THMH
YM IHIIMMH CHCTEMHHMH CEMaHTUYHMMHM BigHocuHamu [SkxosmeBa 1998, c¢. 17 —
23];

- leEpapxiuHicmy CmMpyKmypu nosis - HasSBHICTh
ciiibHOro  (IHTErpaJibHOTO) Ta MNpHUBATHUX(AM(EPEHIIATBPHUX) CEMaHTHYHUX
O3HaK, Ta MOOyJIOBa MOJII Ha IIJICTaBl TIMO-TINEPOHIMIYHUX BIJAHOIIEHb MIXK
onuuutgMu noJist. CII moninsieTbess Ha CeMaHTHYHI MiJACUCTEMH, 110 MOKPUBAIOTh
MEHIY, MOPIBHSHO 3 CEMAaHTUYHHUM IIOJIEM, JUISHKY I103aMOBHOi AlfcHOCTI. B.
3BeriHIeB BUJLISE, HAMPUKIAJ, TaKi CEMAaHTUYHI CHUCTEMHU SIK TPYMH CIIB, IO
peTpe3eHTYIOTh TaK OM MOBHUTH YaCTKOBI IIJPO3/IIN OLIBII 3arajJlbHUX MOHSTH,
BUPAXKEHUX CJIOBAaMU 3 Yy3arajbHIOIOYMM 3HAYEHHSM; TPYIH CJIIB CHHOHIMIYHOTO
XapakTepy; TPYNU CIiB, B OCHOBI SKHX JICKATh I1HII TPUHIUIN BU3HAYCHHS
3araibHOr0 3HaueHHs [[opomenmbkuit 1969, c¢. 463-465]. VYV wminomy,
CHiJlbHACEMaHTHYHA O3HaKa IMOEIHYE OJWHMII TOJIA 1 BOHA BUPaKEHA JICKCEMOTO 3
y3araJlbHeHUM 3HAa4eHHSIM. Tak, Hampukiaj, 03HaKa «IEePEeMIIICHHS y TPOCTOPI»
B CEMaHTUYHOMY ol JUECTIB pyxy:
drive / ixamu; sail, swim / naucmu; fly | nemimu; hover | napumu; take off
| e3nimamu; dive | nixipysamu; run [ weuoxo nepemiwamucs, ixamu, xooumu,
Kypcyseamu, niaeamu (npo noizou, cyou) i m. n. 3a IPUBATHUM O3HAKAMH OMHHIII
OIS BIAPI3HSAIOTHCA OOMH BiJ OZHOrO, Hanpukiad: Speed /| weuokicmo
(nepecysanns); means / cnocio (nepecysanns); area | cepeoosuwe (nepecysanns).
[HTeTpaNbHI CEeMAaHTHYHI O3HAaKM B TIEBHUX YMOBaxX MOXKYTh BHCTYIIAaTH SK
ndepeHItiiai.

- udinenHs: B CTPYKTYP1 NOJIsI s10pa Ta nepugepii,

- po3MiuyeHHs MK 30HaMH sjipa 1 mepudepii, Mi>k 30HaMu niepudepii;
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- 83aUMONPOHUKIUGICMb, a00 ampakyis — I1CHYBaHHS B MOBI JIE€IKUX
CEMaHTUYHUX T'PYIl 1 MOXKJIMBICTh BXO/’)KEHHS MOBHHUX OJWHHIIL B OJIHY 200 K1JIbKa
1HBapiaHTHUX TPYIIL.

- yinicHicmo, sika «3a0e3MeuyeTbes, 30KpeMa, TUM, L0 OJIMHULA HIKYOTO
piBHS MOke OyTH TIpPEJCTAaBJICHA K TPAaHUYHHUA BUIAJOK OJWUHUII BUIIOTO PIBHSI
[KoGo3eBa 2004, c. 29-30], ToOTO BigHOCMHAMH i€papXii, IO MPHUITYCKAIOThH
BIJHOCHUHHM BXO/DKEHHS MEHII CKJIAQHUX OIWHHUIL B OUIBII CKiagHimil. Po3moain
CEMAHTUYHOTO TOJII Ha JIEKCMKO-CEMAaHTHYHI TPyNH, KJIach CIIiB — II€ BHIIA
CTYIIHb 1€papXii, ajie He €IMHA. CeMa, 10 Ja€ Ha3BY BCIH TPymi».

Kinbkicte onunuis CIT Moxke OyTH SIK MOPIBHSIHO OOMEKEHUM, TaK 1 JTyKe
BenukuM. CII, B sikoMy BiJI0OpakalOThCsl ICTOTHI 3B'A3KM KMOT0 OJMHUIlb, IO
YTBOPIOIOTH ~ PYXJIMBY  HaNpyXeHy  «MO3aiKy», MOXHa TOpIBHATH 3
CJICKTPOMArHiTHUM ToJieM 1 fioro yactkamu [Aitchison 2003, c. 301; Rosch 1974,
c. 33].

CII, mo Hanexathb pi3HUM MOBaM, MPEACTABISAIOTh CTPYKTYPHY OpraHi3aliiio
HABKOJIMIIHBOTO CBITY, BepOali3yBaHy 3a J0NOMOror MoBU. BoHu € crnocobamu
YSIBJICHHS TTPO MOBHYIICHICTb.

Ak Bim3HauarTh [. M. KobGozesa, JI. M. Bacut'eB Ta iHIIIl aBTOpH, 3B'SA3KU
MIK OIMHUIISIMU OKPEMOTO CEMAHTHYHOTO MOJISI MOKYTh BIAPI3HATHUCS 1O LIUPOTI 1
cnenudigrocTi [Menpauuyk 1970, ¢.11]. HaiiGinbin 3aranbHi THITN 3B'A3KIB — 1€
3B'SI3KM NIAPAIMTMATUYHOTO TUITY (CUHOHIMIYHI, aHTOHIMIYHI).

Tomy, Haitbinbm npoctuit pizHoBua CII, Ta B TOH ke yac HaWBaKJIMBUIITUN
HOTO CKJIaJIOBUI KOMIIOHEHT II€ — TOJI€ MapagurMaTHUYeCKOro THUITY, OAUHUIIMU
SIKOTO € JICKCEMH, IO HAJIEKATh JIO OJHIEl YaCTMHH MOBH Ta 00'€JlHaH1 CITIJIBHOIO
KaTeropiaJibHOi ceMOW y 3HadeHHI. Taki MOJs HEPIAKO TaKOX IMEHYIOThCS
CEeMAaHTHYHUMH KJacaMU YU  JIeKCUKO-CeManmuuyHumu epynamu. MoxHa
MPUITYCKTUTH, IO TIISHKA CEMaHTHUYHUX TTOMIB — 1€ JICKCUKO-CEMaHTHUYHI TPYIIH,
TOOTO CeMaHTUYHE T0JIe — pooBe MOHATTS Yy BiaHomeHHi 10 JICT [denicos 1993,
c. 227-228]. JI. M. Bacui'eB BBaxkae, 1110 TEPMIHOM JIEKCUKO-CEMaHTUYHA Ipyna

MO>KHA TIO3HAYUTH OyIb-SIKUH CEMaHTUYHUHN KJIac CIiB, 00'€THAaHUX X04a O OHIEIO
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CHUIBHOIO JIEKCHYHOIO MapaJurMaTUYHOI CeMOi, a00 Xxoya O OJIHMM 3arajbHUM
CeMaHTHYHUM MHOXHHKOM [Bacun'es 1970, ¢. 107].

JICT' BUAINAIOTBCS HA OCHOBI CEMAaHTHYHOTO O3HaKa — IMECHTH(IKYIOYOi
CEMH, SIKa PEryJsIpHO MOBTOPIOETHCS Y BCIX JIEKCMUHUX OJUHUISX KJacy 1
cnerudivanx, AUGOEPEHITIIONUX CeM, M0 MPOTUCTABIAIOTh JaHy JEKCeMY
1HIIMM JIekceMaM CcTpykTypu Mikpomonst [3uHoBbeBa 2003, c. 57]. OcHoBHa
napagurmMatiyHa ocoOnuBicTh ciiB oxadiei JICIT momsrae B ToMy, 1o B iX
3HAYCHHSIX € €IMHAa KaTeropiajibHa JeKcuyHa cema. Llg cema cTaHOBUTH
CEMaHTUYHY OCHOBY TpPyHH 1 Y KOXHOMY OKPEMOMY CJIOBI YTOUHIOETHCA 3a
JIOTIOMOTO10 TU(PEPEHITIATBHUX CEM.

Jly’ke Ba)XJIMBOIO OCOOJUBICTIO CJIIB OJIHIEI TPYIIHU € T€, 10 JUudepeHIiiaabHl
CEMH, YTOUHIOIOYl KaTeropiajJibHy CeMy, BHUSBIAIOTHCS B HHUX OJHOTHITHUMH,
NoBTOpIOBaHMMU. KareropiaibHa ceMa NpHIyCKae, 3aJa€ He OyIb-sKi, a SKICh
NEBHI aCHEeKTH CBOrO0 yTOYHEHHs. B paMkax IMX acnekTiB (OpMYyIOTbCS THIIOBI
nudepeHiiaabHl ceMu. Y 3B'A3Ky 3 M B KOxkHIM okpewmiit JICIT Habip
nuepeHiaIbHuX CeM BHSBISEThCA cneuupiuHuM. HasBHICTP OJHOTHIIHMX,
MOBTOPIOBAHUX CEM POOUTH BCl CJIOBAa B MEXKax TPYNH MOB'SI3aHUMH TEBHUMHU
OTO3UIIISIMHU.

Otxe, CII po3srmsnaerbcsa K Take 00’€JHAHHSA, SIKE B CBOI YEpry
MOMUIAETHCS HA PAJ JICKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYII, a CIIBBIHOIICHHS IIMX MOHSTH
TPAKTY€ETHCS SIK CIIBBITHOIIEHHS 3arajJbHOTO Ta KOHKpeTHoro. IluTanHs mpo Te,
10 € CEMaHTUYHUM 17IeHTU(dIKATOPOM 10151, € TpoTuBo3HauHuM [Kacesuu 2006, c.
98]. 3ynuanMocs Ha cretidiii moaemoants CII Oinbiiie geTanbHO.

1.3.2 IlpobGneMu CTPYKTypyBaHHS CEMAaHTHUYHOTO MOJs. SK BCsKe
CUCTEMHO-CTPYKTYypHE 00'€THAHHS, MOJIe Ma€ MEeBHY KOHDIryparlito (CTpyKTypy).
[TonsTTss KOH(DIrypamii mojas Mae Ha yBa3l PO3MOJUIT JEKCUKH MO CeMaHmMuyHuM
noJisiM, 110 3BOJUTHCS 1O PO30OUTTA MHOXKHHU CJIB Ha IMIJIMHOXHUHH, TOOTO
ICHYBaHHS TEBHUX YIPYIOBaHb €JIEMEHTIB BCEPEIUHI JTaHOT MHOXHHH, TEPETUH
BIJIHOCUH B CTPYKTYpI, HaKJaJeHHs 3B's3KiB. [lone Moxke MaTu B CBOEMY CKIajl

KUJIbKa MIKpOTIOJIiB, IO BOJIO/IIFOTH BITHOCHOK) CAMOCTIMHICTIO.
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Ocob6mmBoCcTI MOOYAOBH CTPYKTYpU TIOJILOBOI MOJEIl 3ajekaTh BiJl
JOCITIKYBAaHOTO MaTepiaiay, HalpsMKYy JOCIIKeHHs] (OHOMAaCIOJIOTIYHOMY — Bij
MOHATTA Ta CEMAacioJOriYHOrO — BIA CIIOBA), METH Ta crHemigiki po3yMiHHS
CYTHOCTI TOJIbOBOiI CTPYKTYPH.

CTOCOBHO HAmNpsIMKYy [OMIHAHTHIM € JpYrHUil MiAXiJd, SKUH BHU3HAYAE
CEMaHTUYHE TIOJIe SK TPYMy CJIB OJIHI€EI MOBH, IO MalTh TICHIA CMHCIOBUI
3B's130K [Yieman 1970, ¢. 293-295].

[Ilo 10 MOIBOBOI CTPYKTYpPH, TO BOHA y Aesikux aBTopiB (A. I'. Aamoni, 1. I1.
IBanoBoi, I'. I'. TlouenmoBa) KOpentoe 3 ySIBICHHSMU MPO aJaNTUBHI CUCTEMHU 1
HCYITKI MHOXXHHHU. Teopis HEYITKMX MHOXHH (MHOXXHH 3 PO3MHTHMH MEKaMH)
ABJIIE COOOI0 MaTEeMaTU4YHE OOIPYHTYBAaHHS JIIHTBICTHYHOTO MOHATTA mouid. L
MHOXMHU MaroTh NepuQepiiiHi eleMEeHTH, M0 OJHOYACHO € TmepudepiiHuMU
€JIEMEHTaMH CYCIJIHIX 3 HUIMH MHOUH.

Tem HU MeHII, OUIBIIICTh aBTOPIB CIUIBHI Y TOMY, IO CKJIaJIOBI €JIEMEHTH
CII noB's13aH1 Mi>k 00010 MapagurMaTUYHUMU BiTHOCMHAMU. B 0CHOBI opraHizaiiii
CIl, Ha QyMKy JIHIBICTIB, JIEKaTh BIOPSJAKOBAHI KJIAacH, JIEKCHYHI IMapagurMH
pI3HOTO THMY, SIKI CTPYKTYPYIOTh CEMaHTUYHE TMOJe [0 BEepTHKaIl 1 IO
TOPU30HTAJl, CTBOPIOIOYM TaK 3BAaHUU CTPYKTYPHUH KapKac 3a CYKYHHICTIO BCIX
napaJurMaTHYHUX yTrpynoBaHb. [lapagurMaTU4HI BITHOCHHHW MOXYTh HOCHUTH
HaWPI3HOMAHITHIIINN XapakTep 1 MOXYTh OyTH MPEJCTaBlICHI PI3HOMaHITHUMH
KJIacaM¥ JIKCUYHUX OJIMHUIIh, TOTOKHUX MO THX M IHIINX CMUCIOBUX O3HAKaXx.

Haituacrime Bonn npencnasiaenn JICT. Pisuunsa mix CIT (3a M. Tpipom) i
JICT nonsrae y mHactynaomy [Crepnin 1979, c. 56], a came:

1. MmoBHa/ m03aMOBHA 00YMOBJIEHICTh JIEKCUYHUX 3B’ SI3KI1B;

2. MarepianbHicTh / HemarepianbHicTh (sikmo st CII xapaktepHi sk
KOHKpETHI, Tak 1 abcTpakTHi cioBa ogHoro piBHs, To JICI" moxe cknamarucs 3i
CJiB, IO IO3HAYalOTh MaTepiajbHl YW 1AcaibHI 00 €KTH, a TaKOX 31 CJiB 3
a0CTpaKTHUM 1 KOHKPETHUM 3HAYEHHSIMH);

3. IUCKPETHICTH/HEAUCKPETHICTh (CEMAaHTUYHE TOJIE Ta 1HII MIKPOCUCTEMU

MOJYTb TIO3HAYATH AUCKPETHI Ta HEIUCKPETHI 00’ €KTH 30BHILIHBOI AIHCHOCTI);
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4. obcar rpynu (CII moxe ckinanatucs 3 IBOX JEKCUYHUX OJMHMIIb, TOJII SIK
JICT" cxnagae O11bIa KUIBKICTB;

5. Tun 1 Micue3naxoxeHHs iMeH1 rpynu (y JICIT nomiHaHTOIO € 11iJIe CI0BO,
SIKE€ BXOJHUTH JI0 CKJIay TPYIIN).

Po3monin ceMaHTHYHOTO TMOJIA Ha JIEKCUKO-CEMaHTHUYHI TPYIH, KJIacu CIiB —
1€ BUIIIA CTYMIiHb i€epapxii, ane He eauna. J{1iicHO, IpUHLIUI OYJTOBH CEMaHTUYHOTO
MOJISI OCHOBYETHCS Ha 1€papXivyHiil BIOPSAKOBAHOCTI KOMIIOHEHTIB CEHCY Y
CTPYKTYpl 3HAuU€HHS, aji¢ BIIHOCMHM MK CeMaMH MOXYTh OyTH PI3HUMH —
napajurMaTHYHUMU, CHHTAarMATUYHUMHU U €M1 IIrPaMaTHYHUMH.

Tak, y mocmimkenni 3. H. BepaieBoit BiTHOCHHHM M1 CeMaMHU OIHUCYIOThCS
CHHTaKCHYHUMH To3uilisM 1 [bmurosa 1985, c. 100-101], 3aiimanumu
KOMITOHEHTaMHu Yy ¢pa3i-aediHimii 1 BUAUISIOTHCS NUIIXOM JIOTIYHOTO aHami3y 1
(GIKCYIOTh pOAO-BHIIOBI BIIHOCHMHHU, TOOTO HAsBHICTH OJHHUX CEM OOOB'S3KOBO
nepeadoavyae HAIBHICTh 1HIIHX CEM.

C. [enicoBa, B cBOIO uepry, 3azHavae, o CII yTBopyeTbcs He 3a 0O3HaKamu
O1HapHOI OIO3MIIIi, a 33 MPUHLUUIIOM I'PAJAYIOBAaHHS — CTYIECHs BUSBJICHHS O3HAK 13
[EHTPOM, IO CKJIAJA€ThCS 3 O3HAK BHUCOKOTO CTYICHS JETEPMIHOBAHOCTI, 1
nepudepii — SBUI 13 BUCOKUM PIBHEM BapiaTUBHOCTI .

Bonnouac M. JKrenTi Harosiomniye, 110 CEeMaHTHYHA BIOPSIKOBAHICTh
CJIOBECHOTO TOJII 3yMOBJIEHa CEMAaHTHYHOIO O3HAKOK Ta CJIOBECHUM 3HAYEHHSIM
OJIMHHUIIb, IO BXOJATH A0 Woro ckmamy [Epodeea 2011, c. 14-16]. Jocmigauk
IOPOMOHYE METOJMKY CEMaHTUYHMX O3HaK, 110 JI03BOJIIE€ TOPIBHIOBATU
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYH1 OpraHi3allii oJIiB PI3HUX MOB.

Hiticno, mpobrnema crpykrypyBanHs CII € myxe cknanHoro, cepen nmpoodiem
BIIMITEMO:

1) BcraHOBIICHHS sipa 1 BUOip Ha3BM (IMEHI) TOJIs,;

2) BKJIFOYCHHSI JICKCHMKO-CEMAaHTUYHUX BapiaHTIB CJIOBa B IICHTP IOJISA Ta
nepudepii;

3) CHIBBIIHOMICHHS CEMaHTHYHOTO TONS 1 moJicemil i, sSK pe3yybrarT,

BCTAHOBIICHHS MEX ceMaHTUYHOro mojst [dummmop 1983, ¢. 23-26].
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Ha namy nymky, sika 3aCHOBaHa Ha pe3ysibTaTax MOINEPEAHIX JOCTIIKEHb,
SJIpO MOBUHHO MaTH CEMAaHTUYHO HAMMPOCTIIIE 3HAYEHHS, SIK€ BXOAUTH 0 CKIaay
BCIX OJIMHUIIH IIHOTO TOJISI Ta CIAYTyE OCHOBOIO iX TMOETHAHHS Ta 1ACHTH(IKAIIT;
BOHO TOBMHHO OyTH aOCTpakTHUM 1 UIMPOKUM, I TOro, 100 BKIIOYATH
TIOHIMY, 1 KOHKPETHUM, 1100 MaTH CYNIEPOPANHAHTY.

OueBuaHO, IO HaAW4YacTiIe A0 LEHTPY BKIIOYAIOTH OJHUIN, SKI MaroTh
3arajibHe a0o0 CHIJIbHE 3 SIAPOM 1 MK c000r0 3HaueHHs. ToOTo, HampukIian,
neHTopM ot «food» mMoxke OynTu Oynb-sKuiti cHHOHHMHE — Provisions, aliment,
cooking, tomo. Ilpudepito ckiaamaTh OAMHHUII HAKOLIBII BiggalieHi 3a CBOIM
3HAUEHHAM BiJ siapa. Yacriiie BChOTO II€ CI0Ba, [0 BKUBAIOTHCA y IEPEHOCHOMY
3HAY€HHI, a00 MalTh MaIOTh OMNOCEPEAKOBYH 3B'SI30K 3 POJOBUM IMOHATTAM —
HEHTPOM IIOJIS.

TpyaHolll BHU3HAYEHHSIMEX1 CEMAHTUYHOIO MOJs OOYMOBJIEHIHEUITKICTIO
MOHATTS, MPUPOJOI0 CaMOTro SIBUIA SIK CIOCO0Yy BiAoOpakeHHs AificHOCTI. Sk
MOKa3y€e aHali3, BOHM 3aJieKaTh BiJ OOMEXKEHb KOXHOTO KOHKPETHOTO
JOCIIIJIKEHHS, a TAKOX BIJI PI3HOI MPOTSKHOCTI 1 MPOHUKHOCTI MOJISl B KOHKPETHIN
MOBI1 Ha TICBHOMY €TaIll HOTr0 PO3BUTKY.

MopemtoBanus CII npoxoauth aekinbka etamiB. llepmmii — 1e eran
BUJIIJICHHS, 1HBEHTapi3allli TIpynd TMpU  SKOMY 3aCTOCOBYETbCS  METO[
KOMITOHEHTHOTO aHalli3y CEMaHTUYHUX OJIMHUIb Ha Marepiani imeorpadiaHux
cioBHHKIB. [lepmn 3a Bce BH3HAYETHhCS apXWieKcemMa HaBKOJIO SKOi (opMyeThCs
MoJIbOBa CTPYKTypa. Jlam BHOKPEMITIObCS CITUIBHI CeMHM Yy 3HAYCHHSAX HOTO
KOMITOHEHTIB, BHU3HAYAIOTChsl CKJIATHUKI TOJS 3 PO3KPUTTAM iXHIX AeQiHIIIN
[Ky3nemoBa 1980, c. 3-7]. OcTaHHIM eTarioM € CUCTEMAaTHU3allisl JICKCEM, IO
BXOJSTh JIO CKJIaMy TOJsSI Ta BHU3HAYACTHCS MICIIE KOHKPETHUX CKIIAIHUKIB Y
CTPYKTYpPi CEMaHTHYHOTO IIOJIS 3aBISKH BCTAHOBJICHHIO CUCTEMHUX 3B’SI3KiB, IO
BUHHUKAIOTh MI>K HUMH.

B pesynbrariyrBoproerbestpuctyneneBactpykrypa CII. OcnoBy (siapo) CIT
CTAHOBSTH 00'€MHO-TIOHSTIIHI KaTeropii — CeMaHTUYH1 JJOMIHAHTH, 1110 BUPAKAIOTh

3arajbHe 1HBapiaHTHE 3HAaueHHA. OCKUIbKI SIPO € JEKCUYHUM BHUPAKEHHSIM
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CMHCIIIB, 200 CEMaHTUYHHUX O3HAK, BOHO MOXE 3aMiHUTH KOXKEH 13 HACTYIHUX
qieHiB mapagurMu. L[eHToM sipa BUCTYMAIOTh CIIOBa, IO MAalOTh iHTETpalIbHE,
3arajgpHe 3 sApoM 3HaudeHHs, nepedepis CII Bxiaroyae HAWOUIBII CEMaHTUYHO-

BIIQJI€H] IIOHSTTS.
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PO3JILI 2
JEKCUKO-CEMAHTHUYHI T'PYIIM CEMAHTHYHOTI' O IOJIS
«JIFOAUHA» B KEHTCBKOMY TA HOPTYMBPIMCBKOMY
IAJIEKTAX AHTJIIACBKOI MOBH

VY upomy posaini posrisipaethes CII «iroguHay y IBOX JiajiekTax AHIII —
HOPTYMOPIMCPKOMY 1 KEHTCHhKOMY Ha MaTepiayi JiaJIeKTHUX CIIOBHHKIB
O. Xecnoma [Heslop 1984] ta V. Ilapima [Parish 1888]. CrmoBuuku matoBaHi
ki"em XIX cr., Tomy CII BijoOpakae cTaH Ta MOBHY KapTUHY CBITY 3a3HaY€HOTO
nepioAy MiaiekToHociiB rpadctB HopTymOpis (110 3HAXOAUTHCS HA MIBHIYHOMY
cxomi Amnrmi) Ta KeHT (BXOAMTH A0 CKJIaay IMIBACHHOTO CXOAYy AHIJII)
BIJIIIOBIIHO.

JlocnikaeHHs TPOBOJMIOCA Y HecKoyko eramiB. [lo-mepiie, 3a Marepiaaom
tezaypycy Poke [Chapman 1992] ta mpoanamizyBalin CIOBHHKOBI ae(iHimmii B
OxcdopacrkoMy cITOBHUKY aHTIIHChK0I MoBH [Soares 2003] mekceMu <TI0 THHAY
|/ «many, Hamu OyJ10 BUSABJICHO 11 HACTYITHY OaraTO3HAYHICTh:

- Oopocauti uonosik. 1) poOiTHUK, a00 wWIeH Tpymu, KOMaHau; 2)
BIMCHKOBOCITYKOO0BEIIb; 3) YOJOBIK 200 JIFOOOBHUK; 4) YOJIOBIK, [0 ACOLIIOETHCA 3
neBHUM Mictiem place, pomom missibHOCTI, mpodecii, 000B’SI3KOBO 3 TEBHUM
BU3HauUeHHsAM, Hanpukiaa: @ Cambridge man, 1’'m a solid Labourman; 5) moauna,
sKa Ma€ XapaKTePUCTHKHM 4YOJOBika, 6) cuyra (3acrapine); 7) Bacan Avassal
(icTopuyHa Ha3Ba);

- moduna obox nonis: 1) mojackka icrota B 3arani, the human race; 2)
JOICTOpUYHA JIIOJIMHA, HAa3BaHA 3a MICIIEM 3HAXOJHKEHHS OCTaHKIB, HAPUKIIAI:
Cro-Magnonman; 3) rpyna Jtoei 1o 3HaX0AUThCS BUILE 3a 1HIIKUX MO 1e€papxii, B
YKpaiHCHKOMY Ma€ aHaJIoT CJIOBY 60c, B @aHTJIOMOBHOMY CBITI 1€ TAKOXK CTOCYETHCS
O1J101 JTFOMHY Y TIOPIBHSHHI 3 YOPHOIO; 4) dirypa B HaCTUIbHIN I'Pi.

[To-gpyre, 3a pe3yJbTaTOM CEMAHTUYHOTO Ta KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3iB

JEKCEMHU «IIOJAMHA» / «Many y JiajJeKkTax HaMu OyJIo BUOKPEMJIEHO 3 3arajibHuX


http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/Cambridge#Cambridge__3
http://www.oxforddictionaries.com/definition/english/vassal#vassal__2
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CEMaHTUYHUX CKJIaJHMKa: 1) JoguHa Ta i1 colliaibHa pojib, cdepa Ta BHUI
TISUTBHOCTI; 2) JII0MHA Ta 11 XapaKTepUCTHKU (00’ €KTHBHITA CYO’ €KTHBHO-OIIIHHI);
3) arpuOytu (oasr, TO, U0 OTOYYE JIIOAUHY — TBApUHU, POCIHHH, MPUPOJA,
JIOM1BKa).

Jlami Ha ocHoBi kputepiiB OymoBu CII 3a3Hauenux y maparpadi 1.3.2 Oymo

ctBoperno mojenb CII «rroguHay y ABOX JiajeKTax Ta 3iCTaBICHO iX KOMITOHEHTH.

2.1 CemanTuyne noJje W(IIOAIWHA » KCHTCbKOMY I[ia.]'IeKTi

Y pe3ynbTari CHOJIOIMIHOI BHOIPKM METOJOM KOMIIOHEHTHOTO aHaJi3y
CIIOBHUKOBUX JediHIlIH B KEHTChKOMY MdialiekTi Oyno Buokpemsieno 220
JIEKCUYHUX OJWHULb, sKi ckiagaiote CII  «monunay. OTpumaHuil matepial
YKJIAJA€ThCS B 1€papXIyHy BIOPSAIKOBAHY CTPYKTYPY 3HAUEHHS, SIKa BKIIIOUYAE SITIPO
10JIsL, HOTO UEHTP Ta nepudepito ABOX piBHIB (OJIMKYOI Ta JATBHBOI).

Anpo mons mpencrtaBieHo Timepcemoro — poxoBuM cioBo MAN y nBox
3HAYEHHSX — YOJIOBIK Ta JitouHAa. LIeHTp Mo CKIagaeThes 3 IGKCUYHUX OJUHUIIb,
10 MAIOTh 1HTErpajgbHe, COUIBHE 3 AApOM Iu(depeHLiiiHe 3HaYeHHS] — CHHOHIMHU, Ta
POJIOBIIOBI BIIMIHHOCTI MOHATTS «moauHa». Ile, va nHam mormsa: (10) an old
man, father, a widow, a companion, mistress the title of a married woman, boy-
beat, men-servants, the eldest one in the family,a large number of quantity, a poor
simple man.

o Onmxyoi nepudepii HanexaTh: 00’ €KTUBHI Ta COIlalIbHI XapaKTEPUCTUKU
JIFOJTMHU, 10 JAJIbHBOI, — Cy0’€KTHUBHI OIIIHHI XapaKTEPUCTHKHU Ta aTPUOYTH.

[lepudepis CII «monuna» po3BuHeHa Ta npeacrasieHa aekuibkoma JICT, a
came:

1) Cy0’eKTUBHI OIIIHOYHI XapaKTEPUCTUKH JIOAUHU, MO0 BKIIOYAIOTH
Taki Mikponossi:  «JlocsrHenns», «EmMouii Ta mouyTTs», «XapaKkTepUCTUKU

JIIOOUHNY Ta «3BUYKH »),
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2) ComanbHi  xapaktepuctuku Joauau  («lIpodeciin, «Cim’s»,
«HanionanbHicTh», «CollialbHa PoJb );

3) OO0’exTHBHI ~ XapakTePUCTHKH  JIOJUHHK 3 MIKPOMOJSMHU:
«30BHIIIHICTD », «YacTuHu TiNIa, «3I0POB’S »;

4) Cdepa Ta Bun HempodeciitHoi misutbHOCTI Moauan («Xo0i1, cropr,
po3Barm» Ta «K MUCTELITBOY);

5) ATpubyTu BKIIOYalOTh 10 cebe Mikponons «Opsr», «TBapuHu 1
pociuHu », «Ika Ta Hamoi » Ta «J{oMiBKa ».

Takox icHye rpyna «3araibHi HOHATTS « (IUB. Ta0IUIHO. 2.1).

Tabmuusg 2.1

JIekcHKO-CEeMaHTHYHI TPy CEMaHTUYHOTO NOJs «JII0IMHA» y KEHTCHKOMY

JIaJIeKTI
Jlekcuko-ceMaHTU4HI TPyIU KinbkicTh
OJIMHUIIb

Cy0'€KTHBHI OLiHHI XapaKTEePUCTUKH JHOJINHA 51
JlocsaraeHHs 6
Emorii Ta mouyTts 12
XapaKTepUCTUKH JIOAUHU 29
3BUUKHU 4
CouiajbHi XapaKTePUCTUKH JIOAUHH 31
[Tpodecii 21

Cim’s 2
HamionayibHICTB 3
ComuiasibHa poib 5
O0'€eKTUBHI XapaKTePUCTUKHU JOIMHA 12
30BHINIHICTH 5
YacTuHHM Tina 2
310poB’st 5
Cdepa Ta Bug HenpodeciiiHOI TiIJILHOCTI JHOIUHA 8
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MPOIOBXKEHHS Tao. 2.1

Jlekcuko-ceMaHTHU4HI TPyIU KinekicTh
OJIMHUIIb

X001, ciopT, po3Baru 3)
MucrenTBo 3
ATpudyTH 82

Opsr 6
TBapuHH, pOCIMHY 1 IPUPOJIA 31

Ia Ta Hamoi 26
JloMiBka 19
3arajbHi NOHATTH 4

PosrisiHemo ix netanbHo.

[lepma rpynma — «Cyb’ekmugHi OYIiHHI XAPAKMEPUCMUKU  JIHOOUHUY
BiloOpakae BITHOIICHHS OJHIET JIOJWHM JIO 1HIIOI, 1 IIl CJIOBa MAawTh SPKO
BUpaXEHE eMolliline 3a0appieHHs. e Halimomupenima rpyna (51 oauHuIb), sKa
BKJIFOYA€ HACTYIHI MIKPOIIOJISL:

1.  Mikpomonie  «XapakTepucTuku JoauHm» (29) — cioBa, sKki
BIIHOCSITBCA JI0 SKOCTEH I1HAMBIZA, Cepell SKUX MPEBAIIOIOTH JIEKCEMH, IO
ONMKCYIOTh JIOJUHY 3 TapHOi, YW HEOy)Xe CTOPOHU: TOBIPKHM, IpaTiBIUBUM,
HEPBOBUH, CMIITHUN MPUMXJIUBUNA, HENIPUBITHUN. CJ0OBa 1€l MATPyNnu yKa3yrTh
Ha ycmix Jiroqunw: ill-contrive, covered carriage of seat bumblesome — awkward,
clumsy, ill-fitting — ne3rpabuwuii, brungeon — a brat, a neglected child — 6anysana
nuTthHa, chatsome — talkative — Gamakyuwmii, chevish — mpumxmusuii, supple —
Hbkauit, mad — furious, enraged — posmrouenuii, milch-hearted — nervous —
HepBoBuit, muck — really busy — 3aitastuii, nate — naught, bad — noranuii, paddy —
old man — crapwuii, polrumptious — rough — rpyowmii, rough — cross, uncertaim
temper, difficult to please — nroanMHa, 3 KOTPOIO TSANKKO TOMOBUTHCS, FUSty —
crabbes, out of temper — nparisnusuii, Straight — grave, serious, solemn, shocked —

cepiio3numii, Whist — calm — cniokiiinuii, witty — well-informed, knowing.
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2. Mikponone «Emonii Ta mouyrra» (12) BkiIOYe ClOBa, IO
03HAYAIOTh YyTTEBE crnpuiiHsaTTs: anointed — troublesome, bestid — destitude,
forlorn, inevilcase — mokunyrtuii, dull — camorniit, blood — a term of pity and
commiseration — cmiBuytts, clung — withered, dull, outoftemper — ue B rymopi,
cranck — merry, cheery — Becenmii, out of spirits — me B rymopi, fanteeg — a state of
Worry — mpuctpacTtb, fease — tofret, worry — typ6ora, handful — ananxiety — 3micTs,
pucker — a state of excitement or temper — xBuIOBaHHA. Y HIATPYIi MA OaduuMO
NOYyTTA, KOTPl MOXXE ICIIUTYBAaTH JIOAMHA Yy JaHHUWA MOMEHT, 1 MOYYTTS, IO
SIBIIIIOTBCS TIOCTOSTHHUMHM, KOTPHMH OOJIajla€ JIFOJMHA YU Hi: 3JCTh, TYMOD,
paaicTh, IPUCTPACTb.

3. Mikponone «/locarnenns» (6) Bkirowae o cebe ciaoBa, KOTpi
ONMUCYIOTh (Di3UYHI, IHTENIEKTYaabHI 1 TBOpYI TanmaHTh Jroauau: call —a word in
every day use denoting business — 6i3nec, start — a dealth at a man has in business
- Oisnec\cripaBa, buffle-headed — stupid, thick-headed — weposymumii, chuck-
headed — astupid, doltish fellow — tynysaruii, fead-alive — Hepozymumii. To6TO, B
il TPYIH TIPEBATIOIOTH CIIOBA, KOTP1 OMUCYIOTh Pe3yabTaT TOTO, TOCSTIA JTIOMHA
4Oroch, a00 Hi: HEPO3YMHUM, TYyITyBaTHI, PO3yMHUH.

4.  Mikponone  «3Buukm» (4). Jlo Hel BKIFOYAIOTHCS NPUCTPACTI
aroavHM. JIoJs [EX CITiB y KETChKOMY JialiekTi ayke maieHnbka: lug — the person
that comes last to any meeting — Ta jronnMHa, KOTpa OCTAaHHBOIO MPUXOAUTH Ha
syctpiy, lushington — a man fond of drink — Toii, XT0 TOMIOOIISIE BHUIMBATH.
HapaxoBaHo 0yJ10 e 4 mpuKiIaIm.

binbmiicte cniB Tpynu  «CyO’€KTHBHI OIHHI XapaKTEPUCTUKH JTFOIMHU
SBJISIIOTh TIPUKMETHUKH, 1 116 HEJUWBHO, 0O II TpyIIa sBJs€ COOOK O3HAKU
JFO IV HH.

Hpyra rpyna — «Coyianvni xapakmepucmuxu aoounuy» (39) BimoOpaxkae
BIIHOCHHHM 3 colliymMmoM. Lls rpyna € qyxe BaXKJIMBOIO CTPYKTYPOIO YChOTO MOJIS,
BOHA BKJIIOYA€ HACTYITHI MIKPOTOJIS:

1.  Mikpomnone «Ilpodeciin (25) € HalOUTBII BXHBAHOKW Yy  JaHii

rpynmi. JIo AaHoi rpynu JOdy4eHi CI0Ba, KOTP1 XapakTepU3yOTh JIOAUHY 3 TOUKU
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3opy ii Buay misimeHOCTI: backer — a porter, a carier — po3BanTaxkuuk, baily boy —
a bearers — the person who bear to carry a corpse to the grave — moauna, sika Hece
Tpyn nomorwiun, doings — odd jobs, when a person keeps a small farm and works
with his team for hire, he is said to be doings for people — moguna,
KOTpaayxasaiiHsatacBoeronpareto, folks — the men-servants — npuciyra, furner — a
backer — mekap, gunner — a man who makes his living by shooting wild fowl —
muciuBenb, joskin — a farm labourer, engaged to work the whole year round for
one master — mpamrounii Ha depmi, reeve — bailiff — cynosuiinpucras, ripper — a
peddler, a man who carries fish for sale in a basket — posnomuk, snob — cobbler —
mBelb, Wood-reeve — a forester in the wood — michuk. Y pamuiii migrpynu
peBalIoTh Mpodecii: depmep, JICHUK, PO3HOIIMK, pubak, mBenp, Tkad. Lle
OB’SI3aHO 3 OCOOJIMBOCTSIMU MIOTOTHUX YMOB, JTaHAA(Ty Ta EKOHOMIKH.

2. Mikpomnosre «Cim’si» (4) Brirouae g0 cebe poauHHi Bignocuuu: fader
— a father — Oarbko, nipper — the eldest one in the family — tak HasuBaroTh
HaWMOJIOJIIIOTO Y POAMHI.

3. Mikpononie  «HamionanbHicTb» (3) sBiIIE c000I0 Tpymy, KOTOpa
MOEJIHYE JIOJIEH TIO0 HaIllOHAJIBHOCTI a00 MICHIO HAPOKEHHS. Y KEHTCHKOMY
JIaJIeKTi 115 TpyIa npecTaBlieHa Ay»e Moo KiTBKICTIO CJIiB: arrivance — origin,
birthplace — 3Bigku moguHa pozom, hative — native place, birthplace — wmicue
HAPOJIKEHHS.

4, Mikponone «CouniagbHa poJiby» (7) HAJICKUTH Ta JCKCHKA, KOTPY
BUPOOJIsiE JIIOMHA Ha MPOTs3i yacy (MOBis, BOBa, ToBapwil, koxanka): dobbin —
temper — Baaua, draggletail — a slight or dirty woman — mosis, droits — rights, dues
— npaBa Ta 00oB’s3kH, love — a widow — BioBa, mate — a companion, comade —
ToBapwiil, Mistuss — mistress the title of a married woman — xoxanka.

[lenTpoM 1wi€i Tpynu € CiIOBa, KOTPl XapakTepu3yloTh HpodeciiiHy
MPUHAJICKHICTH JIOAUHU, HAIlIOHAJIbHICTh U CIMEMHI BIJIHOCUHHU.

Tpets rpyna — e «O06 exmusni xapakxmepucmuxu moounuy (18) Bkiodae

CJIOBa, TMO3HAYaK4l XapaKTePUCTUKU 30BHIIIHBOIO BHUAA JIIOAWHU, (HI3UYHOT

noOy10BH, TOIO, BOHA BKIIFOYA€ HACTYMHI MIKPOTIOJIS:
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1. Mikporoe «3oBHimHicTLY (6) — cj0Ba, KOTpI HA3HUBAIOTh
00’ €KTUBHI O3HAKU JIOAUHM (XYW, TapHHIA, TOBCTHH, BUCOKHI). Jl0Js Ii€l rpymu
Oy)e Malia y keHTcbkoMy mianekti: blouse — a state of hea twhich brings high
colour to the face — posxesimiuki, King John'sman — a term applied to a short man
— MaJIeHBKHI TI03picT y 40JI0B’sira, proper — beautiful, excellent, cpital — rapuuii,
gause— verythin— xymuii.

2. Mikpomnone «Yacrunm Tijma» (3) — cioBa, KOTpi 0003HAYAIOTH Pi3HI
YaCTHHH TiJla JIOAWHH (JIiKOTh, 3y0, Hora). Llg migrpyma jyke majia 3a CBOEIO
KinbKicTiO: arber — elbow — mikots, tine — a teeth — 3y0.

3. Mikponone  «3mopoB’si» (9) moeaHye ci0Ba, KOTPi OIMHUCYIOTh
G13UYHUN CTaH JIIOJJMHUA Ha MPOTS31 BEIMKOro MPOMiIXKKY yacy. Lls miarpyna mae
HAfOLIBIIY KiTbKiCTh CIiB y rpymi «OO €KTHBHI XapaKTEPHCTUKH IOIMHIN.
amongst the middlins — in pretty good health — 6yTu B rapHOMy po3 moj0XeHHi
lyXa 49i MaTé MilHe 370poB 51, ampery — weak, unhealthy — xsopmit, bodily-ill — a
person ill with fever, shingles — moauna, xBopa arxomankoro, clever — in good
health — B rapaomy crani, dwindle — a poor sickly child — xBopa autuna, shay — a
pale man — 6miguit, wankle — unhealthy, sick — xBopwuii. Tyt Mu 6auumo cjoBa,
KOTpl MO3HA4YaloTh XBOPOOYy YW HE3OPOBUI CTAaH JIIOJWHU, MPEBATIOIOTH TaKl
CIIOBa, AK XBOpHUMW, 3/I0pOBHM, y moraHomy ctadi. I[IpucyTHi Ouibln cioBa 3
HEraTHBHOIO KOHOTAIIIEI0 CJIOBA, 0O 3K JIFOJM TOTO 4Yacy Oararo MpaloBalid, Ta
OyJIM BUCHAXEH1 NPALICI0, CBOEIO J0JIEI0, TOMY YacTO XBOPLIH.

Yersepra rpyna «Cdepa Ta Bua HenpodeciiiHoi AisibHOCTI JroquHm» (8)
y KEHTCHKOMY J1aJIeKTl MPeACTaBICHa TAKUMHU MIATpyNamu, sik «Xo01, po3Bard Ta
MUCTETBOY. L{1 clioBa SABJIAIOTH COO0I0 TBOPUY UM XYAOKHIO IISUTHHICTh 1HAUBIA,
1€ T, YAM IIKaBUTHCS JIIOJIMHA.

1. Mikpononie «Xo0i, cmoprt, po3Barm» (5): alus — anale-house —
nuBHa, hide and fox — schildrens gane — hide-and-seek — quTsiaa rpa, pittering-iron
— a poker — mokep, puttock — akite — moBiTpstHuii 3Mil, Sizing — a play with cards —
rpa 3 KapTamH.

2. Mikponone «MucrenrBoy (3): eaxe —anaxe — cokupa.
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[’sata rpyna — «ATpudyTtn» (82) moemHye ciioBa, KOTpi JyXe aKTHBHO
BUKOPUCTOBYIOTHCS JIIOJJUHOIO 1 € HEBLI'€EMHOI0O YacCTHUHOIO JIIOJUHOK. BoHu
HEOOX1/IHI JTIOAUMHHU 17 11 KoMpopTHOTO XUTTA. lle HalO1IbII MmomuMpeHima Ha
JIEKCUKY TpYIIIIa.

1. Mikponone «Onsir» (6) y miii rpymi HaltMeI npeCcTaBleHa, e X, Y
MOpIBHAHHI 3 IHIIMMHU TpyMma, TyT JOBOJI Taku Oararo ciiB. Lle Ti crnoBa, Ta
JICKCHKa, TI03HAYAIOMIl pedi, [0 JIAMHA MOXKe BasraTh Ha ceOe: buck — a pile of
clothes ready for washing — kxyma omsary mis cyminns, disabil — 3amypsane
wiaTTsdko, mittens — a large, thick, leathern gloves without separate fingers —
KokaHi pykaBuuku, nNet — a knitted woolen scarf — Bosusaumii mapd, petticoat — a
mans waistcoat — xwietr. IIpeBanrorOTh 37EOUTBIIOTO CJIOBA ONATY, KOTPUH
HAJICXKUTh JIO HOCIHHS Yy XOJIOJHY moroay: mapd, KuwieT, pykaBUYKUA. MOXKHO
3pOOHUTH BUCHOBOK, 110 TIOTO/IHI YMOBHI 3a4acTy OyJiM HECHPUSTIIUBI.

2. Mikponone «TBapuHu, pociaunu i npupoaa» (31) 3HaXOIUTHCS Y
mid rpymi, 00 Il CJIOBa MO3HAYAIOTh JKUBI OPTraHi3MH, KOTPI € HEBIJ EMHOIO
YACTUHOIO JIOUHM. [{g miarpymna npeacTaBisie HAUOUIBIIUN MPOLEHT 3 YCIX TPYIL:
deal — foxorrat — myp, dicky-hedge-pocker — a headge-sparrow — ropo6eiip,
dumble dore — a bumblebee — 6xo0ma, eps — the asp tree — ocuka, fleck — hares,
rabbit — 3aiiua, flinder — a butterfly — merenuk, flinder mouse — a bat — xaxan,
heaver — a crab — kpa6, hornicle — a hornet — mepmrens, kitty hearnshrow — the
hero — gams, Kitty-run-the-street — the flower calles the pansy — kBitka, meece —
amouse — mwurra, Moses — ayoung frog — skabens, pinies — peonies — miBOHil,
podder — anamegiventobeans, peas, tares — yci oot 3i cTpyukamu, popy —the
poppy — mak, pumpin — pumpkin — tukpa, rider — a horse — kiup, Stone-frui t-—
berries — sromu, tom — a cock — miBeHsb. Mu 6a4numMo, [0 TIPUBAIIOIOTH CJI0BA: KiHb,
cobaka, KOpoBa, THKBA, METEIUK, GPYyKTHU, OBOUYl. POOMMO BHCHOBOK, 110 OYJIO
PO3BUHEHO CLIIBChKE IOCIOIaPCTBO.

3. Mikpononte  «lska Ta mamoi» (26) mpejcTaBlIeHa €m0 MEHII
JNIEKCHKOIO, HiX MIArpyna «TBApMHU 1 POCIAMHH». [kKa Ta HAmoi Te K IykKe

MOIIMPEHa Ha JIGKCUKY MIArpyIa, BKIIOYA€E 10 ce0e 3arajibHi Ha3BH 1K1 Ta OCHOBHI
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BuaM HamoiB: bait — a luncheon taken by workmen im the fields — cuiganoxk, bever
— a slight meal nor neseccarily accompanies by drink — apyruii cHiganok \ naHy,
charred — drink that is soured in the brewing — namiii 3 nmuBoBapsi, chats — small
potatoes, the pickings from the seintended forthemarket — manenbka kapToresnbKa,
cherryapples — chokecherries — cymreni BumHi, cherry-beer — a kind of drink made
from cherries — BummneBe nmBo, dollop — a parcel of tea sewnin canvas for
smuggling purposes — mocmiaka 3 yasM, durgan-wheat — bearded-wheat —
mreHuig, elevenses— a drink or snack of fresh mentatel even o’clock in the
forenoon — Tka um Hamoi, kKoTpii aaTh 0 ommHagTiH, fleeting dish — a shallow
dish for cream — manenske Omromo, fleet milk — skimmed milk — 3uexupene
moioko, huck — the shell of piecaned beans — 606wu, huffkin — a kind of bun or ligh
tcake — rticteuko 3 macmom, kidware — peas, bins — ropox, ravel-bread — white-
brown bread — 6inmii Ta yopHuit X110, scad — a plum — ciuBa. 3poOUTH BHCHOBOK,
0 TYT NPUBATIOIOTH SIKICh CIIOBAa OCOOMCTO, Jy’)K€ BaKHO, 00 y Wi miArpymi
MIpPE/ICTaBIICHA y’K€ MOMIMPEHA JIEKCUKA: KapTOILIsA, CHIJJAHOK, CJIMBA, ITMBO, BOJIA.
4. Mikpornonie «/lomiBka» npencrtasneHa 19 crosamu. Lle memo menIre, Hixk
NoTiepe/IHI TPYIH, aje JIEKCUKa i€l MATrpyNnu MoKa3ye HaMm, IO I CJI0Ba Y3STTi 3
ITOBCSIKIEHHOrO »XUTTA 1HauBiga: astre — a hearth — momammne Bormmme, bail —
bailiff, a court — gaiinuk, baily — manenskuii rason, bucking — chamber, the room
in whick the clothes were bucked — kimuara, B KoTpiii Bucuxae ojsr, bunting — the
out-house in which the meal is sifted — yvactuHa mOMiBKHM, B KOTOpili MPOCIBAOTH
ixy, dover-house — a necessary house — myxe HeoOxinHa nomiBka, haw — a small
yard or unclosure — manenskuii nBip, lather — ladder — cxomu, lew — a shelter—
ykputTs, peck — a heading knife — nix, place — a barton, a courtyard — caguba
(19). B moMiBIIi KOKEH JICHb JIFOJAMHA TPOXKUBAE T BAKOPUCTOBYE TOBAPH MOOYTY,
KOTp1 il HEOOX1AH1, TOMY MPUBAITIOIOThH: YaHHUK, BOTHUIILIE, TOAYIIKA, YKPUTTS.
Ocranns rpyna — «3araabHi noHATTH» (5) — MOHATTS, KOTPI BIIHOCATHCS
JI0 PI3HHUX 00JIACTEH >KUTTS 1HAMBIJA, Ta 1032 KOHTEKCTOM iX TSDKKO BIJIHECTH O
Ti€i 4M 1HWOI rpynu (L€ Taki CJlOBa, SK: MPOCTAK, TPAAMIIsA, MaJCHbKa KyIKa

mroneit): daffy — a large number of quantity — maneHbka Kyrika jroei.
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B pesynbrarti, CII «JltonuHa» y KEeHTCHKOMY A1aJIEKTI BUTJISIAE HACTYITHUM

quHOM (AuB. puc. 2.1):

Puc.2.1 — Mogens CII «JlronuHa» y KEHTCHKOMY J1aJIEKTI

TakuM YMHOM, MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 HAHOUIbII NOIMIKPEH] TPYNH —
e «arpudyTu» Ta «CyO €KTHUBHI XapaKTEPUCTUKH JIOJUHU». 3 I[OTO POOMMO
BHCHOBOK, II0 Y KEHTCbKOMY J1aJIeKTI Majld BaXKJIMBY pOJib OLIHOYHI CJIOBAa, Ta

JIEKCHKA, 1110 XapaKTepU3Ye CIOBA, KOTP1 JIIOJAUHM JTy>KE€ HEOOX1/IHI Y TOBCSKJICHHI.
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2.2 CeMaHTHYHE MOJIE <JIFOAUHA» Y HOPTYMOPINCEKOMY JT1aJIeKT]

VY pe3ynbrari BHOIPKH JIEKCEM 31 CIOBHHMKAa HOPTYMOPIMCHKOIO ianeKkTy
[Heslop], Oyino BuOkpemieHO 525 JEKCHYHHMX OJHMHHIG, sKi ckiagaroTh CII
JTIOJTMHA» Ta YKIATAIOTHCS B CEMAHTHUYHY CTPYKTYPY TOJIS 3 SAPOM, IIEHTPOM Ta
nepudepiero.

SInpo monst mpenacTaBieHo Timepcemoro — poxoBuM cioBom MANN (man,
husband and fellow (to both male and female). L{enTp mosst ckinamgaeThes 31 CIiB,
SIKI MalOTh CHUIBHI 3 SApOM audepeHIiiiiHe 3HaueHHs cuHOoHIMH (13), Taki gk: an
individual person, acomrade, fellow, twins, daughter, father-in-law, stepmother,
anuncle by mothers side, a father, a husband, sister, a waif, a widow, a crowd.

Jlo Ommkuoi nmepudepii HaJIeKaTh: COIlabHI Ta 00’€KTHUBHI XapaKTEPUCTUKHU
JIIOJIUHM, 10 JaJIbHBOI — Cy0’€KTHUBHI OIlIHHI XapaKTEPUCTUKH JIOJIWHU, cdepa Ta
HerpodeciiHui BUJ JISTIBHOCTI JIFOJAMHM, aTpuOyTH, 3arajbHl TOHSATTA Ta
KHUTTSI\CMEPTh.

VY miomy, Ttak ke sk 1y CII  «JlroguHay y KEHTCbKOMY MiaJIeKTi, y
HOpTyMOpiiickkoMy nepudepist CII pozsunena ta npeacrasieHa tTumu x JICI 3a
BUHSTKOM: MikpomnoJsiiB «Jlocsaruens», «3Buuku», «HamioHanbHICTE», «Xo00i,
CIIOPT, PO3Baru, CBsATa» Ta rpynu <« Kurrsa\cMepTb» (IUB. TabIUIO 2.2).

Tabmuis 2.2
JlekcuKO-CeMaHTHYHI TPy CEMAaHTUYHOTO MoJs «JIronuHay y

HOPTYMOPIMCHKOMY J11aJIEKTI

Jlekcuko-ceMaHTU4HI TPyIH KinbkicTh
OJIMHUI[b

Cy0’€KTUBHI OLiHHI XapaKTePUCTUKH JOINHA 76

JlocsiTHEHHS 2

Emouii ta mouytts 12

XapakTepuCTUKH JIFOIUHA 60
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MPOJIOBXKEHHS Tad. 2.2

Jlekcuko-ceMaHTHU4HI TPyIU KinekicTh
OJIMHUIIb
3BUYKHU 2
CouniajibHi XapaKTepUCTUKH JIIOJAUHHA 59
[Tpodecii 47
Cim's 3
HartionaneHiCTh 1
CorrlanpHa pojb 5
Tpamumii 3
O0’€KTHUBHI XapaKTEePUCTUKH JOJINHA 83
30BHIIIHICTh 11
YacTuHu TiNa 54
310poB’st 18
Cdepa Ta Bug HenpodeciiiHOI TiIJILHOCTI JTIOIUHA 39
X001, ciopT, po3Baru 35
MucTernTBo 4
ATpuodyTH 141
Opnar 24
TBapunH, pOCIMHHU 1 IPUPOIA 130
Ica Ta Hanoi 62
JomiBka 25
3arajibHi NOHATTHA 7
Kurra\CmepTts 6

PosrnsgaemMo X geTtanbHO.

[Mepma rpyna — e «Cy6’ekTHBHI OniHHI XapakTepucTuku Jwauam» (91)

BKJIIOUYAE JIEKCUKY, SIKa ONMUCYE 1HAMBIJA, K BiH €, 0 BiH BiIUyBa€, YUM JIUXAE,

HOT0 MOBCAKIIEHHICTH, 1 T.1I. Ll rpyna BKJIl0Ya€e HaCTYIHI MIKPOMOJIS:
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1. Mikponone «/locsarnens» (2) — cimoBa, KOTpi OMHUCYIOTH (Di3HUHI,
IHTeNIeKTyallbHI 1 TBOpYl TaJaHTWU JIIOJWHM, TMPEJCTaBlICHa JIMIIEe OJHUM
npukiagom: Skeulin — the school knowledge.

2. Mikpononie «Emomnii Ta mouyrTsi» (12) BKIItOYae ciioBa, sKi 03HAYAIOTh
MOYyTTA, YKl MOKE BIIYYBATH JIOJUHA Y JAHUH MOMEHT, 1 1€ Ti MOYyTTs, L0 €
noctiianMu. ['pyma mpezacrasiena 12 cioBamm: Bobberous — hearty, in high
spirits, Dangery — passion anger, Farley — a wonder, Nooled — broken-spirited,
dazed, Shem — shame, Shyem — shame, Waedeum — sorrow, woe. IIpeBaiorTh
IMOYYTTs, KOTPUMHU BOJIOI[iG JroauHa, oc CTpax, eMOHiT, 3JIiCTI>, CKpOMHiCTB, 3axBarT.
Bunokpemutu cioBa, KOTpl MNpPEBaOIOTh, BaXKO, 00 MPUCYTHI CIIOBA, SIK
MMO3UTUBHUX €MIIIH, TaK 1 HETaTUBHHUX €MOIII.

3. Mikponosiie «XapakTepucTHKH JwauHn» (75) BKItoyae B cede CIIOBa,
K1 BITHOCATBCA /10 SKOCTEH JIFOAMHM. JIEKCHKa L€l ITpyny ONHCYE JTIOJUHY Ta il
ocoOmBocti. [Io cBOili MHOTO3HAYHOCTI BOHA Ha JPYromMy MicCIll 3 yCiX CIIiB:
Ankish — anxious, A-One — an individual person, Astonied — astonished, Bairse —
impudent, Battered — tired, Birkie — an energetic person, Blaa-maa-lug — a noisy
fellow, Blade — a keen, sharp, smart man, Chuckle-heed — a stupid person, Cleg —
a clever person, an adept, Cuddy — a donkey, a stupid fellow, Culbard — a stupid
person, a cullish, Dearn — lonely, far from neighbours, Deasy — depressed, Deed-
sweers — very lazy, Dobby — a silly old man, Doncy — fat, unlucky, Doon-i-the-moot
— depressed or out of sorts, Douf — low-spirited, Dowy — dull, depressed, Hangy —
bangy — a good-for-nothing, Hortsome — hurtful, Knacky — smart, clever, cunning,
Lazy-byens — a lazy fellow, Leal — fairthful, honest, List — vigour, energy, Madpash
— a person disorded in the mind, Maislin — a blockhead, a stupid, Mazer — an
eccentric person, New-un — a vigorous person, Soaky — fat and lazy, Stilchin-
narrow-minded, Totty— bad-tempered, Trail-pokes — a very slow person, Tuing—
hard-working, energetic, Wally — jolly, merry, happy. o ui€i niarpynu 3amy4eHo
CJIOBa, KOTPl XapaKTepU3yIOTh JIOAUHY, SK NWIKY, €HEpriiHy, E€KCIIEHTPUYHY,

aKTHUBHY, MaJIO CJIiB, KOTP1 XapaKTepU3yIOTh 1HIUBIA, AK JIEAAYOTO.
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4. Mikpomosie  «3Buukm» (1). Byno 3HaliieHO ATIIE OAHO CJIOBO Y
HOpTYMOpiiicbkoMy mianekti: Hant — a habit.

binpmricte  cnmiB - rpynM «CyO’€KTHMBHI  OIIHHI  XapaKTEPHUCTUKH
JJIOAUHUABIEIIOTE IIPUKMCTHHUKH, 1 ¢ HEJIUBHO, ) I I'pyIia ABJIA€E c00010 O3HAKHU
Ta OIIUC JIDAUHU.

Jlpyra rpyna — «CouniajbHi XapakTepucTHKU Joaun» (71) BimoOpaxkae
BiIHOCMHU 3 colliymMmoMm. CoIllaibHl XapaKTePUCTHUKU € YK€ BaXKJIHBOIO
XapaKTepUCTHKOIO yChoro moisi (60 TyT 3i0paHa Maiike TpeThHa ycix ciiB). ['pymna
NpcacTaBjiCHa 1’ AThbMa MiKpOHOJ'ISIMI/I, a CaMe:

1. Mikporione «IIpodecii» € nyxe nomupenoro. Ile 47 caiB. Jlo maHoi
TPYIU BIJHOCSTHCSA CIJIOBA, KOTP1 XapaKTEPU3YIOTh JIOAUHY 3 TOUKU 30pY il BUAY
JUSITBHOCTI Ta mpodecii, KOTPUMH 3aiiMa€eThCsl 1HAMBII Ha TPOTA31 CBOTO KUTTS:
Back-overman — an over man who has the immediate inspection of the workings
and workmen during the backshift, Baxter — a backer, Bargain-man — a man who
work by the bargain at special work, such as stone or coal drifting, Barrow-man —
a putter, one who puts the tubes of coals from the working places to the cranes,
Cadger — a person who goes from house to house purchasing butter, eggs, fowls,
and takes them for sale, Clogger — a shoe maker, Cod — the peson who has charge
of a set of man at any particular job, Cottet — a woman worker on a farm
withoutmale relations in the house with her in the same employment, Crowleys cre
— the man formely employed by Crowley and Co, Davy-man — the man who repairs
the davy lamps, Fish-pag — a fishwoman, Forksman — foreman, Gadman — the man
who had charge of the team of oxen in ploughing, Gan-wife — a female pedlar,
Heap-keeper — the man who overlooks the cleaning of coals on the surface, Hewer
— a pitman who works coal, Horse-fettler — the man who has care of the horses in a
pit, Keeker — an overlooker at a pit, Peedee — the boy on board a keel, Pether — a
pedlar, Plugman — the man in charge of a pit pumping engine, Scufter — a
policeman, Snob — shoemaker, Stangy — a tailor, Teaser — a fireman at a glass-
house furnance, Top-sawyer — a man who stood on the log and guided the cut

whwn sawing was done by hand in a saw-pit, Topsman — the head man or manager
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(47). Y naHiii rpynd mpeBaiOOTh CJIOBa, KOTPI OMUCYIOTh JIFOJUHY POOOTSIIY,
KOTpa Oararo mpaioBaia, II€ JIEKCHKAa, KOTpa BIJIHOCUTHCA JIO CUIBCHKOTO
TOCIIO/IapCTBA Ta HAEMHUX POOOUUX, My>K€ BAaXUJIMBUMH JUISl JIIOJUHU TOTO 4acy
Oynu pubOJIOBCTBO, JIICHUIITBO, Oy IIBHUIITBO, KIHHA CIIpaBa, EKapCTRBO.

2. Mikpomnone «Cim'a» (13 caiB) Bkirodae B ceOe cioBa, 10 HAJIEKaTh 710
KaTeropii pOAMHHUX BIIHOCHHH. Y TPYIi «COLIaJbHI XapaKTEePUCTUKHU JIIOJUHU «
BOHa € apyroto 3 ycix miarpym: Billy —a comrade, fellow, Dowtor — daughter, Eld-
father — father-in-law, ElI-mother — stepmother, Eme— an uncle by mothers side,
Fadder — a father, Familious — family, Fether — father, Man — a husband, Minny —
a name for a mother, Titty — sister. [{o i€l migrpymnu HajaeKaTh JIMIIEC CJIOBA
CIMEMHOTO CTaHy, MPEICTaBJICH] YWICHI POJUHU.

3. Mikpomniosie «HaunionaabHicTb» (1) siBisie co00r0 rpyIiny, KOTpa MOEAHYE
JIOJEH MO HaLIOHAIBHOCTI ab0 MICII0 HApOIKEHHA. Y HOPTYMOpIHCBKOMY
mianexTi Oyio 3HaimeHo nuine oauH npukian: Lankey — a native of Lancashire.

4. Mikpormonie «CounianbHa poJiby (7) — e Ta JISKCHKA, KOTPY MPEICTABIISE
JIOAMHA Ha MPOTsI31 yacy. Y 1id rpyna 1 miarpymna Ha tperbomy micii: AAMUS —
alms, Barrater — abrawler, Nimmel — athief, Ootlandishman — foreigner, stranger,
Wave-child — awaif, Weeda — awidow.

5. Mikpomnoie «Tpamunii» (3) mnpencrarieHa TppOMa cloBa Y
HOPTYMOpiiicbkoMy mianekTi. 11 cioBa yka3yroTh Ha Ti COLIAJIbHI MOMI y KHUTTI
1HIMBITA, KOTPHUX BiH AoTpuMyeThes: Brides-wain — a wedding custom, Chrisamas
— Christmas, Drop — a surprise, atrick.

Sk 6aunMMoO, IIEHTPOM III€T TPYIIU € CIOBA, KOTP1 XapaKTepU3yrTh JTIOIUHY 3
TOYKHU 30py npodeciii. POOMMO BHCHOBOK, 110 Tpalls 3aiiMalia BEJIMKH MICLE Y
XKUTTI HOPTYMOPINLIIB.

Tpets rpyna — «O0’€KTHBHI XapakTepucTHKH JIOAnHU» (85) BKitOuae
CJIOBA, K1 MO3HAYAIOTh XapaKTEPUCTUKU 30BHIIIHBOTO BUTIISALY JIFOAUHH, P13UUHOT
noOy0BH 1 T.11. Y Hilt MU 6aYMMO TPH MiATPYIIH.

1. Mikponone «3oBHimHicTh» (13) BKIIOYaE cIOBa, KOTPi HA3UBAIOThH

00’€KTUBHI O3HAKH JIOAUHU. BiICOTOK CliB y MIArpyNy HaWMEHINa 3 YCI€l TPpyIH,
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aJle He HakMeHma 3 ycix rpyn 3araiom (13 cmi): ATOMY — an excessively thin
person, Buff - the bare skin, Farney-tickels — freckles on the face or hands, Fatty —
a fat person, Feusome — handsome, Gimp — thin, neatin figure, Lairk — wrinkle,
Littlie — the smaller person than others, Runkled — wrinkled, Slapping — tall,
strong, Sonsy — lucky, goodlooking, jolly, pleasant, Unmackly — clumsy in
appearance. Y naHii miArpymi mpeBalio0Th CIOBa, KOTP1 OMUCYIOTh JIIOJIUHY, K
rapHy oco0y, BpOJUIMBY: BECHSIHKH, Kpaca, (DirypucTuii, BUCOKHUH.

2. Mikponosie «YHacTunu Tina» (54) BKIIOYAIOTH CJIOBA, SKI MO3HAYAIOTH
YaCTUHH TLIa JJFOANHU (HpeBEUIIOIOTL CJIoBa: HOra, pyka, HEUII)LIi, TLI0 — e JINIIC
pi3Hi uyactuau Tina). Il miarpyna HaiOiIbIIa 3a  KUIBKICTIO CIIB. Y
HOPTYMOPICBKOMY CIIOBHHMKY ICHY€ HeMajia KUIBKICTh CJiB, KOTp1 MO3HA4YaroTh
yactuHu Tina groauuu: Ark — a large chest, Anger-Nail — the piece of skin at the
side of the nail which has becomes semi-detached and gives pain, Beak — the nose,
the face, Beck-nails — thin, flat nails, Body — the parts of the body, Cannon-nail —
the nail that holds the cart body to the axle, Carkish — the body, Chist — a chest,
Choller — a double chin, Chouks — the glands of the throat, Crop — the head or
neck, Ee-bree — the eyebrow, Fyes — the face, Gang-tooth — a set of teeth, Glams —
hands, Gobby — the mouth, Hainch — haunch, Hairn — brain, Handbraed — a
handbreadth, Hause — the neck, Heed — head, Hitch — a chest, Hough — the back of
the knee, Jaa — jaw, Kite — the belly, Kitty-finger — the little finger, Leuf — the palm
of the hand, Lolly — the tongue, Mow — mouth, Wame — the stomach, the belly.

3. Mikpomnosie «3a0poB’si» (18) MicTUTH CllOBa, SIKI OMUCYIOTh (Hi3HUHUIA
CTaH JIFOJAUHHU, XBOPOOY YK HE3AOPOBHM CTaH JIOIWHU (1€ clloBa: ciaabui, Oiaui,
XBOpo0Oa, 0ol 1 T.1.). AHaAIII3yIOUM CJIOBA LI€i IPYyNU, MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK,
110 Jitou OyJId HE3[0pOBi, B CHITY KIIMAaTUYHUX YMOB Ta JTyKe TsDKKoi mpami. s
miarpyma croith Ha apyromy Micii y Tpymi «OG6 €KTHBHI XapaKTepHCTUKH
moauany: Bark —a bad cough, Casilty — weakly, in doubt ful health, Dark — nearly
blind, Dwalm — a slight illness, a faint fit, Gale — a nache with cold, Hoast — a

cough, Ill-twined — bad-tempered, Loupin-ill — a disease, Maison-dieu — a hospital,
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Milk-ill — the disease a mon gewes, Nicely — well in health, Pains — rheumatism,
Turblin — weak.

UetBepra rpyna «Cdepa ta Bua HenpodeciiiHOI AiSIbHOCTI JIIOAUHM)
(39) y HOpTYMOpilicbkOMy JiajieKTi MpeAcTaBicHa JBOMa IiArpymamu: «XooOi,
CIIOPT, PO3Baru, CBsITa Ta MUCTEIITBOY.

1. Mikponone «Xo0i, cnopT, po3Baru, cBATa» 3aiiMae Mepiie Micue y
rpyti, e 35 cJiB, HeMaja KUIbKICTh Y MOpiBHAHHI. L{g miarpyna moeanye ciona,
KOTpi BKa3ylOTh Ha JISUTHHICTH Ta PO3Bard 1HAMBIAA, O6araTo CiiB i€l MIATPYyNu
BUKOHYIOThCS AiTbMu: Bairns-play — kid's game, Beds — a childrens game called
hitchey-dabber, Bo — ball, Brewery — a boys game at marbles, Burn-the-biscuit —
the boys game, Catchy — a childs game in which one catches another, Gam — a
game, fun, Honny-posts — child game, Jack-baal — the boys game resembling
rounders, Loup-the-lang-lonnin — the game of leap-grog, playes by a row of boys,
Nut-crack-neet — the eve of All-Hallows, October 31%, Pie-baal — the game
resembling the game of rounders, Pitch-an-toss — a gambling game, Setafoot — a
schoolboy game in mimicry of Border warfare, Spinney-wye — a boys game in
which a side goes out and seeks concealment. IIpeBamtoroTh cj0Ba irop, B KOTpi
rpajucs Ta po3BaXXAIUCA JITIaXU.

2. Mikponone «MucreurBo» (4) npencraeiena 4 cioBamu. Lle cioBa
TBOPYOI Ta XYIOXHBOI misiibHOCTI: Airt — artor part of the compass, Arlume —
heirloom, Ballant — a ballad, Beyuk — a book.

[T’sta rpyna — «ATpudyTH» (141) BKIOYae ClioBa, KOTPi AYXKE aKTHBHO
BUKOPHCTOBYIOTHCS JIIOJIMHOIO 1 € HEBI€MHOIO YaCTHHOIO KUTTA 1HAMBINA. BoHu
HEOOX1IH1 JIIOAUHU Ui 1i KOMQOPTHOro XKUTTSA. BoHa mpejcTaBiieHa 4oTHpMa
nigrpynamu. I'pyna «atpubytu» 3aitmae 40% 3 ycix ciiB.

1. Mikponone «Omsar» (24) Halimemn npeacTaBicHa, 116 Ta JICKCUKA, SKa
MO3HaYyae pedi, U0 JAUHA MOXKE HalITH Ha ceOe (PyKaBUYKH, B3yTTS — y PI3HHUX
Bapiallisx BKUBAETHCA JyKe 0arato pasiB, MmajbTo, apd, mranu i T.1m.): Breeks -
trousers, Claes — clothes, Clog — a shoe with wooden sole, Curchor — a kerchief,

Cwoat — a coat, Dolly — clothes washing stick, made with feet, Half-shoon — old
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shoes with the toes cut off, Kwot — coat, Mailin — the outfit of a bride, Mutch —
womans cap, Oily — the oil skin coat, Scuttle — a hat, Winda-claith — a winnowing
cloth. TIIpeBamoroTh clOBa, KOTpPiI ONUCYIOTH ONAT, KOTPHUW BHISTAIOTH Y
MPOXOJIOHY IOroay, TOOTO MU 0ayuMo, IO KJIIMAaT NMEpPEeBaKHO CEpeHIM, Hi
XOJIO/THO, Hi JKapKo.

2. Mikpomnione «TBapunu, pocaunu i mpupoaa» (130) — Halinommpenima
B3arajmi 3 ycix miarpyn. Lli cimoBa mo3HayarOTh JKHMBI OpraHi3MHu, KOTpl €
HEB1JI’€EMHOIO YaCTHUHOIO JIFOJICBKOTO XUTTS ((DpPyKTH, OBOUI, KiHb, CBUHS, STHA,
TpaBa, sroau). JKuBI OpraHi3Md MaJld BEJIUKY pOJIb y KUTTI HOPTYMOPIHIIB;
NPEeBaJIOI0Th CJI0Ba Cibchbkoro rocnogapcta: Apple Dumplins — the great hairy
willow herb, Awns — wheat, Bad-Mans-Oatmeal — the flower, Baggie — the fish,
Barries — berries, Coaf — a calf, Cockens— the field poppy, Coo — a cow, Cote — a
cat, Cow-berry — the red whortle-berry, Crow-fish — the spiney crab, Dyuk — a
duck, Dicker — a hedge or ditcher, Fag — fresh water fish, Fair-days — the goose
grass, Fanny grass — couch grass, Gat — a female pig, Gean — wild cherry, Geyus —
a goose, Gissy — a pig, Lay-poke — the abdomen of a duck, hen, goose, Mawzy — a
speckled hen, Millers-thumb — the sea fish, Noops — the of the cloudberry or
mountain bramble, Poor-robin — the flower red bartsia, Puzzen-barries — poison
berries, Rosey — a rose, Runch — a wild radish, Scoub — a winter onion,Wild-kail —
wild cabbage, Wood-pigeon — the ring dove, Wulcat — wild cat, Yaad — a work
horse (130).

3. Mikponone «Ika Ta Hamoi» mpexncraBneHa 62 cioBamm. lle cioBa
HOMIHYIOTh Ha3BM HamoiB Ta Dki. L miarpymna Ha apyromy wmicii y rpymi: Aad-peg
— old-milk cheese, a thrifty sort of food, Baal- bait — food, Batty — a small cake, Bit
an Brat — the food and clothing, Blaan-milk — skimmed milk, Blaa-oot — a drinking
bout, Boiley — boiled milk and bread, Brandy snaps — very thin britle cakes, Breed
— bread, Collop — a slice of salted meat, Dover — the water, in which a salmon has
been boiled, served up as sauce for the fish, Kebbuck — cheese, Keg-meg — meat of

inferior quality, Kelt — a salmon that has just spawned, Knedin — a butter or fat
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used in making cakes, Smash — a pasty or tart made of fruit, Sour-milk — a
buttermilk (62). Tyt nmpeBaioOTh CJI0Ba Ha MO3HICHHS XK.

4. Mikpomnosie «JlomiBka» mictub 25 ciiB. Ile Ha3BH KWINX MPUMIIICHb Ta
OpeIMETIB, KOTpI TaM 3HAaXOIAThCSA, TaKOX dYacTMHH jgomiBku: Almery —
acupboard, Back-end — the annexe at the back of a house, Backus — a back-house
or work house, Baln-stone — roof stone in a pit, Bastile — the workhouse, Box-bed —
a bed made like a bunk or berth, Bummler-box — a small house, Chimley — a
chimney, Deed-house — a mortuary-house, Door — door, Fire-steed — fireplace,
Kail-garth — a kitchen garden, Peage — shelter, Quay — the raised terrace at the
side of a street (25).

[Hlocta rpyna «3arajabHi moHATTS» (8) — 1Ie cI0Ba, KOTPI BIAHOCATHCSA JI0
pI3HUX 00JacTel KUTTS 1HAMBIJA, Ta 11032 KOHTEKCTOM iX TSDKKO BITHECTH JO TI€T
gy iHmoi rpymnu: Scrush —a crowd, Through-gyet — a season of difficulty.

Croma rpyna — «Kurrsa\cMepThb» Mae 6 sekcem. Ile Ta sekcuka, 110
1o3Havae iCHYBaHHs YU HaBIakH, BiACyTHICTH skutTsa: Deed — death, Deed-man — a
dead man, Kirk-hole — a grave, Mort — the death of a beast of chase, Murth —
death, Wraith — the appereance of a person about to die.

B pesynbrati, CII «JlroguHa» y HOPTyMOpiHCbKOMY [1aJIEKTI BUTJIsAIA€

HACTYyITHUM YMHOM (AUB. puc. 2.2):
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Puc.2.2 — Mogens CII «Jlronuaa» y HOpTyMOpiiCbKOMY A1aleKTi

PoOnsiun BHUCHOBOK, MOKHAa CKa3aTH, IO JIEKCHMKAa HOPTYMOpPIHCHKOTO
JaJeKTy Jy>Ke IIMPOKO MpeAcTaBieHa pi3sHUMU Trpynamu. [lepme micue 3aiimae
rpyna «arpudytm» (150 caiB), 1pyre — «00’€KTHBHi XapaKTepHUCTUKHU
moquam» (88), a Tpere — «comiaJbHi XapakTrepucTHkKH JogumHH» (73).
Haii6Ginpmr mommpeHima rpyna e € «arpubytu». BoHU 3aiiMaioTh y KHUTTI
HOPTYMOPIHIIIB 3HAUHY POJIb, I1€ Ti CJIOBA, 110 CYMPOBOIKYIOTH 1X KOKHOTO JHS TIO0
KUTTIO. «ConianbHl XapaKTePUCTUKH JIFOAUHWY MPEACTABICHI MEHIIOK KIJTBKOCTIO
CJIIB, ajie TeX € BarOMUMH, OCOOJIMBO MiATrpyma «mpodecii», 60 IO TyKe TIAKKO
mpaioBagy, moE0 BIWKHUBATA. Y MIATPYINI CEMaHTHYHOro mojs «OO0€KTHBHI
XapaKTePUCTHKU JIIOAUHW» HANOUTBII TPEACTaBICHUMH € «YaCTHHH Tila» Ta
«310poB's». HaliMeHIl mpeIcTaBICHUMH € «CYO’ €KTUBHI OIlIHHI XapaKTEPUCTUKU

JIOJUHWY», Malke TpeTuHa. YCl IHIIl TPYNU:  «3arajibHi  TOHSTTS,
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«Kurra\cmepTtby, «cdepa Ta BUA AISIBHOCTI JIIOJAUHW» MPEACTABICHI MEHIIOO
KUJIBKICTIO CJIIB, TOOTO BOHM € HE TaK B)KMBaHI Ta HE € TaKl BaXKJIMBUMHU IS

IAJIEKTHOI CITIJIBHOTH.

2.3 TlopiBHSIBHI XapaKTEPUCTUKNA CEMAHTUIHOTO MO «JIronmHa « y TBOX

JajeKTax

JlianekTu po3pi3HIIOThCA Ha perioHalbHi (regional) B 3a1€XHOCTI BIJ] MiCIIs
MPOKMBAHHS JIIOAWMHHU, Ta comianbHi (social). Iy mianmexkTy xapakTepHi Taki
OCOOJIMBOCTI: TEpUTOpiajbHA, COIllalibHA, BIKOBA, CTaTeéBa OOMEXKEHICTh KoOJja
HOCIIB JlalieKTy; OOMexkeHHS cdepy BUKOPUCTAHHS [1aJieKTy CIMEHHUMHU Ta
noOyTOBUMHU CHUTyallIMH; (pOpMyBaHHS HamiBIIAJEKTIB K PE3yJNbTATy B3a€MOl1
Ta B3a€EMOBIUIMBY pI3HMX BaplaHTa MOBM Ta IOB’si3aHa 3 UM IepedyaoBa
BIJIHOCUH MIX €JIEMEHTAMM [1aJIEKTHUX CHCTEM; TOsiBa MPOMDKHUX (HOpM,
HallpUKJIaJ, JIaJIEKTHO-3a0apBIEHOI  JITEpaTypHOI MOBM  TiJ  BIUIUBOM
JITEpaTypHOi MOBH (4Yepe3 3Mi, KHUTH, CUCTEMY OCBITH).

Y nmaniii  poboTi Oyn0 pO3MVISIHYTO JBa JIAJIEKTa: KEHTChKUM Ta
HOPTYMOpiiicbkuid, mo QyHkmionyBanmn B AHrmii y XVII cromitti. [ianextu
PO3MOBCIO/KEH] Y TOJSIPHO PI3HUX YAaCTUHAX KpaiHW: KEHTCHKHM IlaleKT — Ha
cxoal AHrli, Ta y mBaeHHUX rpadceTs 1 JIoHmoHa, HOPTYMOPIHCEKUI fianekT OyB
MOIIUPEHUHN y MIBHIYHO-CX1HOT yacTUH1 AHTIIT Ha MiBHIY Bix piuku XambOep. Lle
o3Hayae, 1O oOuaBa  JiamekTh  CcPOpMOBaHI  MiJA  BIUIMBOM  PI3HUX
EKCTPATIHTBICTUYHUX YMHHHUKIB, IO 3YMOBUJIO BIJIMIHHOCTI y iX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX CHUCTEMaX.

Pi3nuns y anamizoanomy CII miajieKTiB CIOCTEPIraeThCsl 3 CaMOro MovyaTky,
T00TO 3 simpa. Tak, sk mokazye aHamiz, sapom CII «JlroguHa « y KEHTCBKOMY Ta
HOPTYMODIMCHKOMY JlaJieKTax BHUCTyHaroTh 2 (oHemorpadiuamx BapiaHTa
nekcemu — Man (imoaceka ictora): Man y keHTchkoMy paiajekti Ta Mann y

HOPTYMODpiiicCbKOMY.
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IlenTp mojs TakoX HE CHiBOagae Hi KUIBKICHO, HI CeMaHTU4YHO. Tak, y
KEHTCbKOMY J1aJIeKTi LIEHTp npeactasienuid 10 cemamu, a y HOpTyMOpiCbKOMY —
13. Coinsaux cem 8: a comrade, a fellow, a husband, a father, an uncle, a father-
in-law, a stepmother, a daughter, a sister. B xeHTcbkOMY iaJIeKTi € TaKOX ceMa
mate, y HoptymOpiiickkomy — a widow, a waif, a crowd.

[Tepudepisa CII y gianextax ckimagaerbes 3 S cminbanx JICT: «Cy0’exTuBHI
OLIIHOYHI XapaKTePUCTUKHU JOJUHN», «COolialibHI XapaKTEPUCTUKU JIFOJAUHK,
«O0’exTHBHI xapakTepucTuku moauHn», «Cdepa Ta Bua HempodeciitHol
JUSTBHOCTI JIIOAUHWY, «ATpuOyTu». OnHak, B HOPTYMOpIACBKOMY JiajeKTi
nepudepis Mae Ha 4 wMikporonas Ourbmie, me: «JlocsarHeHs», «3BUUKH»,
«HamionaneHicTh», «X001, CHOPT, poO3Barv, cBaATa» Ta jpoaatkoBl JICT
«Kurra\cmepthy, mo BkIoyae 6 mousth: death, a dead man, a grave, the death of
a beast of chase, immediately death, the appearance of a person about to die, pale
as if waiting to death.

Sk cBimuuTh aHani3, HaOuTk nomupeHimumu JICIT rpynamu KeHTCHKOTO
JIAJEeKTy € — «aTpuOyTu» (82 ciiB) Ta «Cy0’€KTHUBHI XapaKTEPUCTHKU JIFOAMHI
(51). I'pyma «arpuOyTtm» mpeacTaBieHa HacTymHowo Jekcukoro: disabil, net,
petticoat, buck, fleek, meece, rider, tom, stone-fruit, bever, durgan-wheat, fleet-
milk, bins, scad, aster, bucking, courtyard, lew, etc. I'pynma «cy0’eKkTHBHI
XapaKTepUCTHKU JIIOJUHN» TpeactasicHa: bobberous, how, shem, waedeum,
dobby, deed-weers, trail-pikes, etc. Y keHTChbKOMY IiaJIeKTi BaXKIUBY POJIb MAIOTh
OIIIHOYHI CJI0OBa, Ta MOOKTOBa JIEKCWKa, mpodeciiiHa JeKcuKa. Tak, MOXHa
nobaunTy Ha3BU Tpodecii, 1Ki, ondary Ta raHyip’s, TBapuHd Ta pociauHu. Cama
JI0IMHA BepOaTi3yeThCs SK Jieaalia, TylyBaTa, CKpOMHa, Ta, sSika He B TyMOpi 1 T.II.
binbiiicTe XapakTepHUX JUIsl KEHTCKOTO JIIaJIeKTy CIIiB BITHOCATHCS J0 CLIHCHKOTO
roCIIoAapcTBa, JI0 JIFOICH MPaIbOBUTHX, TaK OM MOBHUTH, HU3BKOTO KJIACy.

HaiiponykrusHimoro JICT HOpTyMOpiHCHKOro JialeKkTy € Tpyna «aTpuOyTu»
(141cniB), npyroro — «o0O'€KTHBHI XapaKTePUCTUKH IIOAUHU» (85), mam —
«COIATBHI XapaKTepUCTHKH JroauHu» (71). HalmommpeHiniow € Taka JIGKCHUKA:

baxter, clogger, fish-pag, heap-keeper, pitman, familious, gimp, slapping, sonsy,
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nicely, coo, cote, baggie, gissy, batty, kelt, kebbuck, fire-steed, etc. 3aebinbIioro,
JII0JIMHA OIMCaHa, SIK eHepriiiHa, *uBa Ta npainpoBuTa. Lle o Takux npodecii:
TMOJiLis, TKadi, IIBAYKM, MeKapi. D’ka HOpTyMOpiiliB e M'sco, puba, MOJIOKO.
[Mogo omsry me mnanbro, MITaH, mwapdu. JloauHa € rapHOI0, MOBHEHBKOIO, 3
PO’KEBUMHU IIIYKAMH, CUIHLHOIO, BUCOKOIO. 3arajioM, JIF0JIMHA OIMKCaHa MO3UTUBHO,
B Hei Maiike Bce Oyito (ozsr, ika, JOMiBKa, TIparis).

[TopiBHIOOUM 11i JBa [1aJIeKTH, MW O0ayuMo, IO CXOJHHUM € JIMIIE
B)KMBAHICTh CJIiB, KOTOP1 BITHOCSTHLCS 10 aTpHOYTIB JIIOAWHM (II€ OJISAT, TBAPUHH,
pociunu, ika, gomiBka). llle, moTpiOHO 3a3HAYUTH, SAPOM CEMAHTUYHOTO TOJIS
«roauHa» € ciaoa: Man — mroguHa (KeHTChKHMM nianekT) Ta Mann — mroauHa
(HOpTyMOpilicbkuid aianekTt). B iHmmMX acmekrtax i gianektu pizHi. KeHTcbkuit
JAJeKT TPEJCTABICHUNA CJIOBaMH, $KI OUIBII XapaKTepU3yIOTh JIOJUHY SIK
(GI13UYHY ICTOTY, @ HOPTYMOPINCBKHI TOIO JIEKCHUKOIO, SIKa OMHUCY JIIOJHHY Y
COIIlyMi, i XapaKTepUCTUKHU, 3[I0POB’S Ta Mpailro. Aje, K 1 B KEHTCbKOMY J1aJIeKTI,
Tak 1 B HOPTyMOPIMCbKOMY, JIOJIMHA € XO3SHHYBUTOM, MPAIbOBUTOM, CIOKHUBAE
MPOCTY 1KY 31 CBOTO TOCIOAAPCTBA; IIi JIOAU € MPEACTABHUKAM HIDKYOTO Kiacy

ccycniaberBa XIX cTomTTS.
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BUCHOBKHA

KoHueniiisi mojap0BOro MPUHIUIY CHCTEMHOI OpraHizallii MOBHUX SBHIII
CIIPABEIJIMBO BBAKAETHCS OJTHUM 3 HAMOUTBIT 3HAYHUX JTOCATHEHB JTIHTBICTUKH XX
ctoliTTs. [IOHATTS TmOJNEe CXOAUTh [0 BHU3HAYEHHA MOBHU SIK CHCTEMH, IO
IpefCcTaBiIsie co0O0I0 CKIATHUN MexaHi3M. JIeKCMKO-CeMaHTHYHE TMoje — IIe
lepapxidHa CTPYKTypa MHOXKHHHU JIGKCUYHUX OJIMHUI, OO0'€THAHUX 3arajibHUM
3HAYCHHSIM 1 BIIOMBaOYMX Y MOBI1 MIEBHY MOHATIHHY cepy.

Hianekty, ik ocoOnuBid (opMi ICHYBaHHS MOBU XapaKTEpHI OCOOIMBOCTI,
10 BIUIMBAIOTh HA XapaKTep CHUCTEMHHUX 3B’S3KIB Y JIEKCHUIl Yy MOpPIBHSAHI 3
JITEpaTypHOIO MOBOIO, a CaAME:

- TepUTOpiajibHa OOMEXEHICTh (PYHKI[IOHYBAHHS JIaJIEKTIB OOYMOBIIIOE
ICHYBaHHsI apeajlbHOrO BUJIY 3B’S3KY, 110 NMPU3BOAUTH A0 (opMyBaHHsS (HOHEMO-
rpaiyHUX BapiaHTIB B PI3HUX AlAJIEKTaX, reorpapiyHuX CUHOHIMIB, PO3LIMPEHOI
TOJIICEMI],

- colfiaibHa OOMEXKEHICTh (PYHKIIIOHYBaHHS JIAJIEKTy CEpe/l HUKYOTO MIapy
CYCNUJIbCTBA Y TMOBCSKJIECHHOMY MOBJIEHHI HPUBOAWTb, 3 OAHOrO OOKy, [0
BIJICYTHOCTI CTHJIICTUYHMX CHHOHIMIB, 3 1HIIOrO, - A0 OOMEXEHHS CTHJIbOBOI
mudepeHnianii JIGKCUKOHA J1aleKTiB JIMIIE PO3MOBHUM CTHIIEM, CEpel SIKOTrO
€JIMHUM ITIJIBUJIOM € CJICHT

- CTIMKICTh Ta KOHCEPBATU3M JIEKCHYHOI CUCTEMHU MPOSIBISETHCSA B ICHYBaHHI
apxaiyHux (opM Ta ICTOPU3MIB;

- THYYKICTh Ta BIIKPUTICTH MO BIJHOIIECHHIO JIO 3all03UY€Hb MPUBOAUTH /10
ICHYBaHHsI €TUMOJIOTIYHUX AYOJIETIB, @ TAaKOX [0 3MIIIAHOI 3 T€HETUYHOI TOYKU
30py MOBHOI CTPYKTYpPH, NPHU SIKOi OlbIlIa YaCTUHA 3aro3u4eHa, a0 MOXOIUTh 3
TUX CaMUX JDKEpEII, 110 1 3arajbHO-aHTJIiiChKa, 301ralounch 3 HETO.

B pe3ynbrari, gianekTHE IEKCHMKO-CEMaHTHUHE TOJIe CKIIATAEThCs 3 MEHIIIO]
KUIBKOCT1  JIEKCUKO-CEMaHTUYHMX Tpyl, HDK € y JiTepaTypHId MOBI, a

HAIMMOBHEHICTh CEMAHTHUYHHX TOJIB € (PparMEHTApHUM Ta HE BUXOJUTH 3a MEXKI
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JiajeKkTHoro  y3ycy. Hanpuknan, poloBUIOBI  BIAHOCMHHU Yy  JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOMY TOJII JTOCHIIKYBaHUX IIaJIEKTIB MPEICTABJICHI JIMIIE ceMaMH an
individual fellow, a comrade, a fellow, a husband, twins, a father, an uncle on
mother’s side, a father-in-law, a stepmother, a daughter, a sister, a widow, a walif,
a crowd. Y MOBJICHHI JJaKyHH IAQJCKTHOI CUCTEMH 3allOBHIOIOTHCS €JIEMEHTaMH
IHITMX BaplaHTIB aHMIMCHKOI MOBH, HalYacCTIIIE — JIITEPaTypPHOI.

SAnpo JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOTO  TTOJIS «JIromnaay 'y  JOCTiTKyBaHUX
nianektax mpeacraBieHo rinmepcemoro MAN y keHTChKOMY fiajiekTi Ta ¢hoHEMO-
rpadiuaum Bapiantom MANN y HopTymOpiiicbkomy. VY miTepaTypHii MOBI
aekcema MAN mae 10 OCHOBHHMX 3HaueHb, TOMI AK Yy JiajeKTax JIAIIE JBA —
YOJIOBIK Ta JtoauHa. LIeHTp mosst ckianaerses 3 JEKCUYHUX OJIMHUIIb, III0 MAIOTh
IHTerpajbHe, CIUIbHE 3 SApoM JudepeHIliifHe 3HauyeHHS. Y JIOCIIHKYBaHHX
JialieKTax 11e He CHHOHIMHU (00 BOHM BIJICYTHI), @ POJIOBIJIOB1 BIIMIHHOCTI MTOHSATTSI
«monuHay. Tak, y keHTChbKoMy fianekTi 1e 10 oguHuIe, y HOpTyMOpiHCbKOMY —
13, cepen HuX criyibHEX ceM &: a comrade, a fellow, a husband, a father, an uncle,
a father-in-law, a stepmother, a daughter, a sister. Kpim mporo, B
HOPTYMOPIHCHKOMY miajeKTi LIEHTP IOJsA CKiIagaroTh cemu a widow, a waif, a
crowd, B KEeHTCHKOMY JTIaJICKTI € TaKOX ceMa mate.

[lepudepiss JTEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJS y JialieKTaX CKIATAEThCs 3 5
COUIbHUX Tpyn: Onmxya mnepudepis Briodae: «OO0’€KTUBHI XapaKTEPUCTHKU
moauHny, «CollianbHl XapakTepUCTUKU ToauHy. JlanbHs — «Cy0’€eKTUBHI OIlIHHI
XapaKTEePUCTUKHU JTroAuHN», «Cdepy Ta Bua HenmpodeciifHOl MISIbHOCTI JIIOANHH,
«ATtpubytu Ta «XKurTs\cMepTh» B HOPTYMOpiiicbkoMy nianekti. B ocTtaHHbOMY
nepudepiss Mae Ha 4 MIKpOMoyst OUbIle HK Yy KEHTCHKOMY JIajieKTi, IIe:
«Jlocaraens », «3Buukn», «HalioHambHICTBY», «X001, CIOPT, PO3Bary, CBATA ».

Haiinommupenimoro rpymnoto € arpudytu (82 nexceMu y KeHTChbkoMy Ta 141
y HOpTyMOpiiickkoMy mianekTax). «OO’€KTHBHI XapaKTEPUCTHUKU JIOJUHUA «
HaWOUIBII MPEICTABICH] MIATPyNaMy «YaCTUHM TiIa « Ta «3J0POB’'S «. Y MEHIIIH

MIpi MPEACTABICHUMH € «CYyO’ €KTHBHI OLIHHI XapaKTEPUCTUKH JTIOJUHU «, Mailke



o1

TpeTHHA. YcCi iHII rpynu: «3araibHi MOHATTSI», <OKutrsa\emepTts», «Cdepa Ta
BU/I AISUTBHOCTI JIFOJIMHWY TIPEICTABIICHI MEHIIOI0 KUTBKICTIO CIIB.
JIekcuKO-CeMaHTHYeK TOJE € BiAJI3epKaJCHHSIM MOBHOI KAapTHUHH CBITY,
TOMY CEMaHTHYHHI aHaji3 OJMK4YO0I Ta AaIbHLOI Tepudepii Mae COIIOKYIbTYPHY
Ta OIiHHY 3HAYMMICTh. MOTO aHAJi3 J03BOIAE CTBOPUTH COLIOKYIBTYPHHIL
MOPTPET AiajeKkToHocisd. Tak, 3a pe3yJabTaToM JOCIIIKEHHS MeIIKaHIll TpadcTBa
Kenr me 3a3Buuaii depmepn, mnekapi ab0 MHUCITUBIN, 32 00 €KTUBHUMHU
XapaKTEPUCTHKAMU — HEBHCOKI, XyJi, CJIa0Ki Ta HE3I0pOBi, 32 Cy0’ eKTHBHUMU
O3HAKaMH — CKYy4HIi, 0€3 HAacTpOIO Ta JENPECHBHI. 3a3BUYail BOHU OJATHYTH Yy
raHyip’s, M’ IOTh MUBO, CHOXKHUBAIOTh MOJIOYHI CTPaBH, OBOYi, BUIITHIO, KAPTOILIIO
(6o me Tam pocte), TpalTh y KapTu — Mokep. B Toi ke yac HOpTyMmOpiii —
NpPUBAOJIMBI JIFOAM, 31€O0UTBIIOT0, POOITHUKM HA IIAXTI, K1 MOCTAIOTh SIK JAYpPHI,
JIHUBI, JIEIPECUBHI Ta HE3JOPOBI, 3a0araTo M’IOTh, OJIATAIOTHCS Yy YEPEBUKU Ta
najgbTo (00 Ha MIBHOYI XOJIOAHINIE 32 MIBIECHb), MAIOTh XyA00y (KOHS, KOPOBY,

CBUHEI1), CTIOKUBAIOTH SITOJIA, MOJIOYHI MPOAYKTH Ta XJIi0.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a typical problem as
the semanticfield in linguistics.

The object of the work can be defined as the is the semantic field of the word
«man « in Ukrainian and English,

The subject of this study — is the semantic structure of the semantic field
«man «, its groups and subgroups.

The main aim of the paper consists in the description of the semantic features
of «rights. «Based on this goal there were the following tasks: 1. Define the
concept of «a semantic field «; 2. Study the principles of a building the semantic
field; 3. Identify the vocabulary forming of the basis of «a person « in a modern
English and Russian languages and describe systemic relations within the system
fields; 4. Consider the semantic groups of words related to the concept of «man «.

The definition of a «semantic field « is offeed in the work. It is presented in
the works of such authors as: Y. Trir, A.V. Bondarko, I.I. Meschaninova,
L.M.Vasileva, |.M. Kobozeva, Zalewski, L.P. Krysin, V.P. Abramov, LA.
Buduende Courtenay, F. De Saussure, J. Trier, G. Ipsen, P. Hiro, C. Bally.
However, the semantic field remains the least explored unit vocabulary. The
concept of the semantic field refers to the basic concepts of the modern lexical
semantics. This definition focuses a major problem of a lexical semantics and
determines their consideration of the positions of the system approach.

The scientific novelty of the presented research lies in the investigation of the
ways, mechanisms, groups and forms of functioning of the semantic field od a

word ‘man’ in Kentish ans Northumbrian dialects.

Keywords: a field, structure, semantic field, thematic groups, lexical semantic

groups, dialect, functional- semantic field
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